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Before your first ride, it is important for you to know your new e-scooter well, so that you can get 
the best performance, comfort, enjoyment and safety from it during your ride. To understand the 
new scooter and the correct operation, you should first read the manual carefully.

Second, it is significant to take your first ride under a safe and controlled circumstance, like staying 
away from cars, obstacles and other riders.

Third, scooters are vehicles with certain risks. It’s necessary to learn the local traffic rules about 
riding e-scooters on public roads before your first ride and follow the rules on your each ride. For 
your own safety, never forget to put on a qualified helmet before getting on the scooter. Protective 
gear, like elbow guards and knee pads, is suggested for a better protection.

Fourth, the electric scooter is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from 
place to place. Therefore, if you intend to use the e-scooter on public roads, it's necessary to equip 
the scooter with the basic mandatory equipment, in accordance with the relevant laws and 
regulations.

In addition, this product is designed for your personal use. Do not use it for commercial or other
purposes.

Last, keep this manual safe for reference.

1. Note

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, do not use the 
charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the handlebar are installed correctly and 
tightly and whether the headlight is clean and not covered by anything.

2. Warning

Make sure the battery contains enough power before riding.If the battery level is low during your 
ride, keep the scooter running at a slow and constant speed and charge it as soon as possible.
When braking on a wet road, the braking distance is usually longer than on a dry road. Therefore, 
brake earlier for a safer stop.

Furthermore, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice. Try not to use the e-scooter on 
rainy, stormy or snowy days. If the  electric parts (control unit, engine and battery) get damp, wet or 
soaked, it will cause irreversible damage, or even a battery explosion.

This product can only be used by one adult at a time. Do not carry any extra passengers. And don’t 
ride it if you don’t feel well or under the influence of alcohol or drugs.

This vehicle is not a toy. Same as other vehicles, it is possible to fall, crash or encounter other 
dangerous situations. Please don’t offer your e-scooter to anyone that doesn’t know how to use it 
correctly. If you let anyone else ride your scooter, it will be your responsibility to ensure that all 
riders understand all warnings, cautions, instructions and safety precautions, and to ensure that 
they are able to use this product safely and responsibly and protect themselves and others from 
injury.

3. Diagram

Headlight

Stem

Folding Mechanism

Handlebar

Charging Port

Footboard

Battery Compartment

Kickstand

Taillight

Rear Mudguard

Front Mudguard

Front Suspension

Front Brake

Rear Suspension

Rear Motor &
Rear Brake

Quick Release

Turn Signal Light

Hook
Notch

Serial Number

Folding Latch
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1. Open the kickstand to make it stand up and unfold the stem.

4. Specification

20/33/45 km/h (Eco/Sport/Race)

1240×690×1415 mm 

1240×690×560 mm 

28.2 kg 

690 mm

250 mm 

180 mm 

515×190 mm 

130 kg 

IP54 

STL

70 km 

48 V 

800 W

920 

27 N.M 

L1

Basic Spec

Motor

Speed Level

Unfolded Size

Folded Size

N.W

Length of Handlebar

Footboard Top to Ground

Footboard Bottom to Ground

Size of Footbard

Max Load

Waterproof Level

Material of Frame

Max Range

Rated Voltage

Power

Max RPM

Max Output Torque

5. Package List

Display

Recommended Rider Heights

Note:  The maximum speed and range data are provided by the Ausom lab. The maximum range is 
achieved under the following conditions: a full charge, a 65kg load, 20°C temperature, constant 
speed of 15km/h on flat roads with no strong wind, and no braking.
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind
speed, and the riders habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight.

Capacity/Voltage

Power Capacity

Charging Time

Protection System

Input

Output

Type

Size

Type, Material

Best Tire Pressure

Type

NFC

15.6Ah / 48V 

748.8 Wh 

11h

Yes 

100-240 V 

54.6V / 1.5A 

E-ABS + Front & Rear Disc Brakes 

10�×2.75� 

Vacuum Rubber Tires 

36 PSI 

4.5" LCD 

Yes 

1.5-2 m

Battery

Charger

Brake

Tire

Horn

Brake LeverBrake Lever

HandleHandle

Turn Signal Light Switch

LCD Display
Throttle

Plus Button / 
Light Switch

Minus Button / 
Walk Mode

Power Switch

Password Display
NFC Detection Area

6. Assembly Guide

E-Scooter x 1 

User Manual x 1 

Charger x 1 

3mm Allen Key x 1

4mm Allen Key x 1

Gloves  x 2

NFC Card x 2

Spare NFC Card With Lanyard x 1
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7. Tips for Beginners

1. Wear protective gear, including a qualified 
helmet, knee pads, wrist and elbow guards.

2. Turn the display on and check the battery. 
For the first ride, make sure the scooter is fully 
charged and the tires are properly inflated.

3.Put one foot on the footboard and another 
foot on the ground. Then, push the scooter 
forward.

4.When the scooter starts to run steadily, 
make both of your feet stand on the scooter. 
Accelerate the scooter by pressing the thumb 
throttle slightly.

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 
throttle. Grasp the brake lever for an emergency 
stop, if necessary.

6. Incline your body slightly to the direction of 
steering and turn the handlebar slowly when 
making a turn.

3. Lock the folding mechanism. ( Please refer 
to the folding steps.)

2. Push the stem forward till it is straight.

4. Loosen the screws. Place the handlebar 
on it and make sure the handlebar is in the 
middle of the stem.

5. Tighten the screws to secure the display and 
handlebar.

Long
screws

Short
screws
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8. Folding & Unfolding

Note: The folding and unfolding steps can only be done when the power is turned off. 

Folding

1. Hold the stem with one hand and turn the 
knob of the folding mechanism counter-
clockwise with the other hand.

2.  Hold the stem with one hand and pull the 
folding latch outward with the other hand.

3. Put the stem down. 4. Secure the stem by fitting the hook into 
the slot and snap it into place.

Unfolding

1. Press down the hook with one hand and pull 
up the stem with the other hand.

2. Pull up the stem till the folding latch buckles 
up itself and turn the knob clockwise tightly.

3. Loosen the quick release. 4. Adjust the handlebar height as needed and 
tighten the quick release.
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9. LCD Display Guide

Contents on The Display

Headlight
Cruise Control

Battery Level

Brake Warning Indicator

Speed
Speed Level

Password Display
NFC Detection Area

Malfunction Mark

Walk Mode

Right Turn SignalLeft Turn Signal

Distance

Battery Level Indicator

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

P02: Switching between km and mile. 0 means km and 1 means mile. (Default: 0)
P04: Setting the sleep time between 0-60 minutes. 0 means it never sleeps. (Default: 5 minutes)
P08: Setting the speed limit between 5-100. 100 means 100% of the maximum speed. (Default: 100)
P09: Switching between zero and non-zero start, 0 means zero start, and 1 means non-zero start. 

(Default: 1)
P11: Setting the EABS brake force level, ranging from 1 to 5. 0 means off, 1 means the weakest and 

5 means the strongest. (Default: 3)
P12: Setting the soft and hard start strength, ranging from 1 to 5. 1 means the softest and 5 means 

the hardest. (Default: 3)
P17: Cruise control: 0 means the cruise mode is off, and 1 means the cruise mode is on. (Default: 0)
P18: Binding and unbinding the NFC card. Long press        to bind, and long press         to unbind.
P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1 is the darkest and level 3 is the brightest. (Default: 

level 3)
P23:  Changing password. Enter the original password first. To enter the password, press        or        

to select the number for the current digit and press        to move to the next digit. After entering 
all the digits, press        for 2 seconds till "S23" appears on the display. Then, enter a new 4-digit 
password and press        for 2 seconds to save it.

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable.

Hidden Menu

When the display is turned on, long press        and        to enter the hidden menu.
In the hidden menu, short press the        to switch among different parameter pages from P01 to P23.
On the parameter page, press        or        to increase or decrease the value.
To exit the hidden menu, long press        and        . Alternatively, it will exit the hidden menu automati-
cally after 8 seconds of no operation.

Functions & Operations

1.Turning On/Off the Display
By NFC: 

Press        for 3 seconds, and the screen will display "_ _ _ _". Then place the NFC card over the 
NFC detection area. The display will be unlocked after the NFC detection. 

By Password:
Press        for 3 seconds, and the screen will display "_ _ _ _". To enter the password, press        or          
to select the number for the current digit and press        to move to the next digit. After entering all 
the digits, press        for 2 seconds to confirm. The display will be unlocked after confirming the 
password. The default password is 0000.
To turn off the display, ﻿long press        for 3 seconds.

2.Shifting Speed Level
Press        or        to shift among 3 speed levels.

3. Cruise Control
Aftering enabling the cruise control function in P17 of the hidden menu, ride the scooter at a 
constant speed for 7 seconds to enter the cruise mode. Press the brake lever or throttle to terminate 
the cruise mode.

4. Walk Mode
When the scooter is not in the Park mode, press and hold        to activate the walk mode and 
release        to terminate the walk mode.

5. Park Mode
Enable the non-zero start mode first. When the scooter has been stationary for 30 seconds, it will 
automatically enter the Park mode. By pressing        , it will exit the Park mode.

6. Turning On/off the Headlight
Press        for 3 seconds to turn on/off the headlight.

7. Turning On/off Ambient Lights
Quickly double press        to turn on/off the ambient lights.

8. Switching Turn Signal Lights
Push the turn signal light switch to the left to activate the left turn signal and push it to the right to 
activate the right turn signal. Press down the turn signal light switch to turn off the turn signal.
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Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the 
error code. Please check the following problems and solutions.

Problems

Battery Undervoltage

A fault has been found or resolved.

Motor fault

Throttle fault

Solutions

1) Restart the scooter.

1) Fully charge the battery.

1) Re-plug the motor and check whether the 

plug is properly connected.

2) Replace the motor or motor cable.

1) Reconnect the throttle.

2) Check the throttle spring to ensure it's 

seated correctly.

3) Replace the throttle.

1) Check whether the pins of the controller 

plug are properly connected.

2) Replace controller.

1) Reconnect the LCD display.

2) Replace the display or display cable.

1) Reconnect the controller.

2) Replace the controller or controller cable.

Error Codes

6

00

7

8

Controller fault

Communcation receiving fault

Communcation sending fault

9

10

11

Cleaning
Turn the power off, unplug the scooter and cover the charging port before cleaning the scooter. 
Use a soft and dry cloth to wipe the mainframe clean. Do not wash your e-scooter with alcohol, 
gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the 
appearance and internal structure of the scooter. Do not soak the scooter or wash it with a 
pressure washer or hose.

Storage
A)Scooter

1. Do not expose the e-scooter to direct sunlight or rain for an extended period of time, and  
    avoid storing it at a high temperature. It’s better to store the scooter in a dry and safe place at  

11. Maintenance

10. Charging

C) Plug in the charger and start charging.

A) The charging port is in the front of 
the footboard with a cover.

B) Open the cover.

D) Unplug the charger when charging 
is complete and close the cover.

EN EN
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    a temperature of 0°C-25°C.
2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and 
    painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.
3. Don’t store it in an explosive or flammable environment or near flammable liquids.
4. Don’t store it in the car trunk for a long term on scorching days.

B)Lithium-ion Battery

1. Charge the battery  in time and avoid draining the battery completely. Because completely 
    draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery 
    discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-dis
    charge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of 
    the maximum capacity. Charge the battery once or twice a month when the scooter isn’t used 
    for a long term.

2. Never charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids. 
3. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc., when the     
    battery is detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.
4. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.
5. Don’t charge the battery too long. Stop charging when it gets full.
6. Charge or discharge the battery at a temperature within 0~45°C.
    It is better to store the battery indoors within 20°C~25°C temperature while it is not being used   
    for a long time. (When used at 25°C, the battery range and performance is at its best. But using 
    it at a temperature below 0°C can decrease its mileage and performance.)
7. Do not store the battery at a too high or too low temperature.
    The humidity of the storage place should be 60±25%RH. As for the working place, the humidity 
    should be 5~85%RH.
8. Do not puncture, hit or crash the battery.
9. Don’t try to disassemble the old or damaged battery or throw it away. 
10. Please take it to the local professional battery recycling facility.

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair 
offices.

12. Troubleshooting

     

Problem Possible Causes

a.The charger isn't properly plugged in.

b.It is out of the recommended 

temperature range.

c.The battery is charged below rated 

voltage.

d.It is damaged.

a.It's in non-zero start mode.

b.The electric wire isn't plugged in 

properly.

c.Motor/controller faults;

a.The battery isn't fully charged.

b.Low tire pressure.

c.Frequent braking;

d.Battery aging or battery capacity 

attenuation;

e. Low ambient temperature;

Solutions

a.Plug it in properly and charge it 

again.

b.Charge it at a temperature of 

0-45℃.

c.Charge it at rated voltage.

d.Contact the re-seller for help.

a.Slide the scooter forward above 

5km/h and then try the throttle.

b.Plug in the electric wire properly.

c.Contact the re-seller for help.

a.Fully charge the battery.

b.Pump up the tires.

c.Develop good riding habits.

d.Replace the battery.

e.It's normal.

Attention:  if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please 
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using 
professional tools and techniques, should be performed by a qualified scooter mechanic designated 
by manufacturer or the maintenance center.

The battery fails to 

charge.

The motor fails to work.

Insufficient Riding

Distance

Ausom provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please 
refer to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from 
the date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their 
customers. If your Ausom product has a warranty-related issue, please contact the seller from 
whom you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order 
numbers, invoices, receipts, etc.

13. Warranty

Model

L1 

Components

Frame

Motor

Controller

Throttle Control

LCD Display

Battery

Charger

Disc Brake

Warranty

1 year

1 year

1 year

1 year

1 year

6 months

6 months

6 months

Components

Brake Assembly

Folding Assembly

Headlight

Taillight

Handlebar

Wheel

Handlebar Grip

Others

Warranty

6 months

6 months

6 months

6 months

6 months

30 days

14 days

14 days

Problem

The scooter can't be

turned on.

Brakes are not 

responsive.

Possible Causes

a.The battery is dead.

b.The electric wire is not plugged in 

properly or tightly.

a.Brake cables are not tight enough.

b.Worn brake pads;  

c.The brake caliper screws are loose.   

Solutions

a.Charge the battery.

b.Reconnect the electric wire properly 

and tightly or contact the re-seller for 

help.

a.Tighten the brake cable and try again.

b.Replace the brake pads.

c.Tighten the brake caliper screws.

Warning: Please try not to charge indoors.

EN EN
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14. Compliance Statements

This symbol indicates that the product is capable of being recycled.

This symbol indicates that the product should not be disposed of as 
household waste. The product must be sent to separate collection facilities 
for recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

This symbol indicates that the product inside the packaging could be easily 
damaged if dropped or handled without care and attention. The contents are 
fragile!

This symbol indicates that the product should be kept away from rain and in 
dry conditions.

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or condition 
requiring special attention.

This product is in compliance with the standards of the European Community.

The product is out of the warranty period.
The product is lost or stolen.
The product is free or complimentary.
The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, 
extreme temperatures, water, improper operations.
The product is not in its original state, such as modifications.
The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the 
product.
Buyers have no sufficient proof of purchase of products.
Unsupported software or firmware has been installed to the product.
When a damage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the 
repairs and shipment.
Customers' personal items are sent to Ausom, instead of the Ausom products.
The product is purchased from an unauthorized re-seller.

Please note that more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty 
claim (such as receipt of money transfer and confirmation of address that the item was originally 
shipped to).

WARRANTY WILL BE VOID IN THE FOLLOWING SITUATIONS: 

The order number of your online purchase from the Ausom's authorized reseller. (Check the 
resellers from where to buy page.)
Sales invoice.
Dated sales receipt from the authorized Ausom's reseller.

VALID PROOF OF PURCHASE

Buyers have to provide sufficient proof of purchase.
A description of the defect needs be provided in order to issue a warranty claim.
Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number (if any).
Ausom must document what happens when buyers troubleshoot the products.
You may need to return an item for quality inspection.
When you return the defective product, you should put it in the original packaging or the 
packaging approved by the dealer.

WARRANTY PROCESS

EN EN
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*Leggere attentamente il 
manuale prima di usare il prodotto!

1. Note
2. Avvertenze
3. Diagramma
4. Specifiche
5. Elenco Contenuti
6. Consigli per Principianti
7. Piegare & Aprire
8. Guida Display LCD
9. Caricabatterie
10. Manutenzione
11. Risoluzione Problemi
12. Garanzia
13. Dichiarazioni di conformità

Contenuti

Prima di usare il tuo e-scooter, è necessario conoscerlo bene così da trarre la miglior performance, 
comfort, divertimento e sicurezza possibili durante la prima corsa e le successive. Leggi attentam-
ente questo manuale per conoscere a fondo il tuo nuovo scooter e le corrette operazioni da 
mettere in pratica.

È importante che il primo utilizzo avvenga in circostanze sicure e controllate, per esempio stando a 
distanza di sicurezza dalle automobili, da ostacoli e da altri motociclisti.

Gli scooter sono veicoli non esenti da rischi. È necessario conoscere le regole stradali locali 
sull’utilizzo degli e-scooter sulle strade cittadine prima di guidare il veicolo e seguirle scrupolosa-
mente. Non dimenticare mai di indossare un casco omologato, è per la tua sicurezza. Ti consiglia-
mo l’uso di abbigliamento protettivo, come protezioni per gomiti e ginocchiere, per avere maggior 
sicurezza.

Gli scooter elettrici vengono venduti senza l’attrezzatura obbligatoria basilare, che può cambiare da 
luogo a luogo. Per questo, se hai intenzione di usare il tuo e-scooter sulle strade pubbliche, dovrai 
equipaggiarlo con l’attrezzatura suggerita dalle leggi vigenti.

Questo prodotto è stato creato per uso personale, non utilizzarlo per fini commericali o qualsiasi 
altro scopo.

Infine, conserva questo manuale per eventuale consultazione.

1. Note

Prima di ogni ricarica, controlla il caricabatterie, il cavo e la presa. Se noti difetti o punti danneggia-
ti, non usare il caricabatterie. 

Prima dell’utilizzo del prodotto, controlla la pressione delle gomme e che il manubrio sia installato 

2. Avvertenze

correttamente e in maniera salda, assicurati inoltre che i fari siano puliti e non coperti.
Assicurati che la batteria sia carica prima di partire.Se il livello della batteria dovesse calare durante 
la corsa, viaggia a una velocità bassa e costante e poi ricarica appena possibile.

Lo spazio di frenata su asfalto bagnato è maggiore rispetto al valore su strada asciutta. Per una 
maggiore sicurezza su strada bagnata, cerca sempre di frenare prima del solito.

Evita pozzanghere, fango umido, zone acquitrinose, acqua, neve e riso. Cerca di non usare il tuo 
e-scooter durante le giornate piovose, nevose o durante un temporale. Se le parti elettriche 
(centralina, motore e batteria) dovessero inumidirsi o bagnarsi, potrebbero subire danni irreversibili 
oppure, addirittura, generare l’esplosione della batteria.

Questo veicolo è progettato per trasportare una persona alla volta. Non trasportare passeggeri e 
non usarlo se non ti senti bene, oppure se hai consumato alcol o droghe.

Questo veicolo non è un giocattolo. Pertanto, come accade con altri mezzi di trasporto, è possibile 
cadere, fare incidenti o incontrare altri tipi di pericolo. Per favore, non prestare il tuo veicolo a 
qualcuno che non sia a conoscenza delle norme di sicurezza per utilizzarlo. Nel caso prestassi il 
tuo scooter, sarà tua responsabilità assicurarti che la persona comprenda i pericoli derivanti dal 
suo uso e impari le regole e le istruzioni per un uso corretto e sicuro.

3. Diagramma

Faro
Anteriore

Stelo

Meccanismo
Pieghevole

Manubrio

Porta di ricarica

Pedana

Compartimento della batteria

Cavalletto

Luce Posteriore

Parafango
 Anteriore

Sospensione
Anteriore

Freno
 anteriore

Sospensione
posteriore

Segnale luminoso 
di svolta

Parafango Posteriore

Rilascio rapido

Motore posteriore e 
freno posteriore

Gancio
Tacca

Numero di serie

Chiusura pieghevole
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4. Specifiche
5. Elenco Contenuti

20/33/45 km/h (Eco/Sport/Race)

1240×690×1415 mm 

1240×690×560 mm 

28.2 kg 

690 mm

250 mm 

180 mm 

515×190 mm 

130 kg 

IP54 

STL

70 km 

48 V 

800 W

920 

27 N.M 

L1

Spec. Base

Motore

Livello di velocità

Grandezza Non Piegato

Grandezza Piegato

N.W.

Lunghezza Manubrio

Parte superiore della pedana a terra

Fondo della pedana a terra

Dimensioni del Footbard

Carico Max

Livello Impermeabilità

Materiale

Portata massima

Pot. Nominale / Tensione

Potenza Istantanea Max

Giri al Minuto Max

Coppia Motrice Max

Nota: la velocità max e l� intervallo di dati sono forniti da Ausom lab. L�intervallo 
massimo è raggiunto tramite le seguenti circostanze: batteria piena, carico di 65 KG, temperatura di 
20°C, velocità costante di 15 km/h su strade pianeggianti senza vento  forte e nessuna frenata.                                                                                                              
I dati reali possono variare in base alle diverse condizioni della strada, di temperatura, di umidità, 
vento e abitudini (frequenza di frenata, cambio di velocità) e peso del guidatore.

Display

Altezza Consigliata dei Passeggeri

Capacità/Tensione elettrica

Capacità di potenza

Tempo di Carica

Sistema di Protezione

Input

Output

Tipo

Misurare

Tipo, Materiale

pressione ottimale dei pneumatici

Tipo

NFC

15.6Ah / 48V 

748.8 Wh 

11 ore

Sì

100-240 V 

54.6V / 1.5A 

E-ABS + freni a disco anteriori e posteriori

10"×2.75�

Pneumatici in gomma a vuoto

36 PSI

4.5" LCD

Sì

1.4-2 m

Batteria

Caricatore

Freno

Pneumatico

Corno

Leva FreniLeva Freni

ManopoleManopole

Interruttore Indicatore
di direzione

Display LCD
Acceleratore

Pulsante più / 
Interruttore della luce
Pulsante Meno / 
Modalità di camminata

Interruttore di
alimentazione

Visualizzazione della password
Area di scorrimento della scheda NFC

1. Aprire il cavalletto per farlo stare in piedi e dispiegare lo stelo.

6. Guida al montaggio

E-Scooter x 1 

Manuale x 1 

Caricatore x 1

Chiave a brugola da 3 mm x 1

Chiave a brugola da 4 mm x 1

Guanti x 2

Scheda NFC x 2

Scheda NFC di ricambio con cordino x 1

IT IT
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1. Indossa abbigliamento protettivo, come 
caschi omologati, ginocchiere e protezione 
per polso e gomito.

3. Poggia un piede sulla pedana e uno sul 
terreno. Poi spingi lo scooter in avanti.

4. Quando lo scooter comincerà a funzionare 
regolarmente, poggia entrambi i piedi sulla 
pedana. Aumenta la velocità premendo 
leggermente sull’acceleratore.

2. Accendere il display e controllare la batteria. 
Per la prima uscita, accertarsi che lo scooter sia 
completamente carico e che i pneumatici siano 
gonfiati correttamente.

5. Decelera rilasciando lentamente la 
l’acceleratore. Afferrare la leva del freno per 
un arresto di emergenza, se necessario.

6.  Inclina leggermente il corpo nella 
direzione di guida e gira lentamente il 
manubrio per sterzare.

enata.                                                                                                              3. Bloccare il meccanismo di piegatura. (Fare 
riferimento alle fasi di piegatura).

2. Spingere lo stelo in avanti finché non è dritto.

4. Allentare le viti. Posizionare il manubrio e 
assicurarsi che il manubrio sia al centro 
dell'attacco manubrio.

5. Serrare le viti per fissare il display e il 
manubrio.

7. Consigli per Principianti

Viti 
lunghe

Viti 
corte
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8. Piegare & Aprire

Nota: Lo scooter si può piegare e aprire solo se il veicolo è spento.

Piegare

Aprire

1. Tenere lo stelo con una mano e ruotare la  
manopola del meccanismo di ripiegamento  
in senso antiorario con l'altra mano. in 
senso orario con l'altra mano.

2. Tenere lo stelo con una mano e tirare con 
l'altra mano la chiusura a libro verso l'esterno.

3. Abbassare il gambo. 4. Fissare lo stelo inserendo il gancio nella 
fess ura e facendolo scattare in posizione.

1. Premete il gancio con una mano e tirate su 
il gambo con l'altra mano.

2. Tirare lo stelo verso l'alto fino a quando la 
chiusura a libro si allaccia da sola e ruotare 
saldamente la manopola in senso orario.

3. Allentare lo sgancio rapido. 4. Regolare l'altezza del manubrio secondo 
necessità e serrare lo sgancio rapido.
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Menù nascosto

Quando il display è acceso, premere a lungo         e         per accedere al menu nascosto.

Nel menu nascosto, premere brevemente         per passare da una pagina dei parametri all'altra da 
P01 a P23. Nella pagina dei parametri, premere         o         per aumentare o diminuire il valore.
Per uscire dal menu nascosto, premere a lungo         e         . In alternativa, uscirà automaticamente 
dal menu nascosto dopo 8 secondi di inattività.

9. Guida Display LCD

Elementi del Display

Segnale Luci
Controllo di crociera

Livello Batteria

Promemoria per lo 
spegnimento dei freni

Velocità
Livello di velocità

Visualizzazione della password
Area di rilevamento NFC

Segnale
 Malfunzionamento

Modalità di
 camminata

Segnale di 
svolta a destra

Segnale di 
svolta a sinistra

Distanza

Indicatore Livello Batteria

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Funzioni & Operazioni

1.Accensione / Spegnimento
Tramite NFC: 

Premere        per 3 secondi e lo schermo visualizzerà “- - - -”. Quindi posizionare la scheda NFC 
sull'area di rilevamento NFC. Il display verrà attivato dopo il rilevamento NFC.

Tramite con password:
Premere        per 3 secondi e lo schermo visualizzerà “- - - -”. Per immettere la password, premere         
o        per selezionare il numero per la cifra corrente e premere        per passare alla cifra succes-
siva. Dopo aver immesso tutte le cifre, premere        per 2 secondi per confermare. Il display verrà 
sbloccato dopo aver confermato la password. La password predefinita è 0000.
Per spegnere il display, premere a lungo        per 3 secondi.

2. Livello di velocità di cambio
Premere il        o        per spostarsi tra i livelli a 3 velocità.

3. Controllo di crociera
Dopo aver abilitato la funzione di controllo della velocità di crociera in P17 del menu nascosto, 
guidare lo scooter a velocità costante per 7 secondi per accedere alla modalità di crociera. Premere 
la leva del freno o l'acceleratore per terminare la crociera modalità.

4. Modalità di camminata
Quando lo scooter non è in modalità Park, tenere premuto        per attivare la modalità di marcia e 
rilasciare        per terminare la modalità di marcia.

5. Modalità Parco
Attivare prima la modalità di avviamento a zero. Quando lo scooter è rimasto fermo per 30 secondi, 
entra automaticamente in modalità Park. Premendo        , si esce dalla modalità Park.

6. Fari on/off
Premere il        per 3 secondi per accendere/spegnere i fari.

7. Accensione e spegnimento delle luci ambientali
Premere rapidamente due volte        per accendere/spegnere le luci ambientali.

8. Commutazione delle luci degli indicatori di direzione
Spingere l'interruttore degli indicatori di direzione verso sinistra per attivare l'indicatore di direzione 
sinistro e verso destra per attivare l'indicatore di direzione destro. Premere l'interruttore luminoso 
dell'indicatore di direzione verso il basso per spegnere l'indicatore di direzione.

P02: Commutazione tra km e miglia. 0 significa km e 1 significa miglio. (Predefinito: 0)
P04: Impostazione del tempo di spegnimento tra 0 e 60 minuti. 0 significa che non dorme mai. 

(Predefinito: 5 minuti)
P08: Impostazione del limite di velocità tra 5-100. 100 significa 100% della velocità massima. 

(Predefinito: 100)
P09: Commutazione tra avvio zero e avvio diverso da zero, 0 significa avvio zero e 1 significa avvio 

diverso da zero. (Predefinito: 1)
P11: Impostazione del livello di forza frenante dell'EABS, da 1 a 5. 0 significa spento, 1 significa il più 

debole e 5 significa il più forte. (Predefinito: 3)
P12: Impostazione della forza di avvio dolce e forte, da 1 a 5. 1 significa il più morbido e 5 significa il 

più duro. (Predefinito: 3)
P17: Controllo di crociera. 0 significa che il controllo automatico della velocità è disabilitato e 1 

significa che il controllo automatico della velocità è abilitato, il che significa che è possibile 
utilizzare il controllo automatico della velocità. (Predefinito: 0)
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P18: Associare e scollegare la scheda NFC. Premi a lungo il         per legare e premi a lungo il          

per sciogliere.

P19: Regolazione della luminosità della retroilluminazione. Il livello 1 è il più scuro e il livello 3 è il 
più luminoso. (Predefinito: livello 3)

P23: Modifica della password. Inserire prima la password originale. Per inserire la password, 
premer         o         per selezionare il numero della cifra corrente e premere         per passare 

alla cifra successiva. Dopo aver inserito tutte le cifre, premere         per 2 secondi finché sul 
display non appare “S23”. Inserire quindi una nuova password di 4 cifre e premere         per 2 

secondi per salvarla.

Pulizia

Togli l’alimentazione, disconnetti lo scooter e copri le porte di ricarica prima di pulire il prodotto. 
Utilizzare un panno  morbido e asciutto per pulire il mainframe. Non lavare il tuo e-scooter con 
alcol, benzina, acetone e altri solventi corrosivi/volatili. Queste sostanze potrebbero danneggiare 
l’aspetto e la struttura interna dello scooter. Non immergere lo scooter o lavarlo con un'idropulitrice 
o un tubo per innaffiare.

Conservazione

A) Scooter

1. Non esporre l’e-scooter alla luce solare diretta o alla pioggia per periodi estesi di tempo. Evitare 
    di conservarlo ad alte temperature. È meglio tenerlo in un luogo asciutto e sicuro a una 
    temperatura che oscilli fra i 0°C e i 25°C.

11. Manutenzione

10. Caricabatterie

C) Collegare il caricatore e avviare la 
ricarica.

A)  La porta di ricarica si trova nella parte 
anteriore della pedana con un coperchio.

B) Aprire il coperchio.

D) Scollegare il caricabatterie al termine 
della e chiudere il coperchio.

Tracciamento Errori

Quando il segnale di malfunzionamento viene visualizzato sullo schermo, il numero al centro 
rappresenta il codice errore. Fai riferimento a questo codice per cercare i problemi e le relative 
soluzione nella tabella in basso.

Problema

Sottotensione della batteria

Un guasto è stato trovato o risolto.

Guasto al motore

Guasto all'acceleratore

Soluzione

1) Riavviare lo scooter.

1) Caricare completamente la batteria. 

1) Ricollegare il motore e verificare se la spina è 

collegata correttamente.

2) Sostituire il motore o il cavo motore.

1) Ricollegare l'acceleratore.

2) Controllare la molla dell'acceleratore per 

assicurarsi che sia posizionata correttamente.

3) Sostituire l'acceleratore.

1) Controllareseipindellaspinadelcontroller 

sonocollegati correttamente.

2) Sostituire il controller.

1) Ricollegare il display LCD.

2) Sostituire lo display o il cavo dello display.

1) Ricollegare il controller.

2) Sostituire il controller o il cavo del controller.

Codici Errore

6

00

7

8

Guasto del controller

Errore di ricezione della 
comunicazione

Errore di invio della 
comunicazione

9

10

11

Nota: le pagine dei parametri non elencate sopra non sono regolabili.
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Attenzione: Cercare di non caricare in ambienti chiusi.

Attenzione: Per qualsiasi altro tipo di problema a cui non dovessi trovare risposta nella tabella 
sovrastante, contatta il rivenditore per risolvere. Qualsiasi altro tipo di manutenzione e riparazione 
che debba essere effettuata con attrezzatura e tecniche professionali, deve essere messa in atto da 
meccanici di e-scooter qualificati scelti dall�azienda manufatturiera o dal centro riparazioni.

Ausom fornisce un servizio facile, efficace e affidabile per tutti i prodotti coperti da garanzia.  Fai 
riferimento alla tabella seguente per i periodi di garanzia, che partono dal giorno dell’acquisto dei 
vari prodotti e accessori.

I nostri distributori, partner, venditori e rivenditori forniscono servizi post-vendita direttamente ai 
loro acquirenti. Se il tuo prodotto Ausom ha un problema coperto da garanzia, contatta il venditore 
da cui hai acquistato il prodotto. Dovrai fornire tutte le informazioni importanti come numero 
d’ordine, fattura, ricevuta, ecc. 

13. Garanzia

2. Non esporre a gas corrosivi, così da evitare la corrosione chimica e i danni alle parti elettriche e 
    alle superfici verniciate, che possono causare guasti operativi e incidenti.
3. Non conservare in ambiente a rischio esplosione/incendio oppure vicino a liquidi infiammabili.
4. Non conservare nel bagagliaio auto per lungo tempo durante le giornate calde.

B) Batteria agli ioni di Litio

1. Caricare la batteria in tempo ed evita che si scarichi completamente. Far scaricare del tutto la  
    batteria può causare danni permanenti. Non tenere mai la batteria agli ioni di litio scarica per    
    molto tempo. Si possono verificare danni nel caso in cui la tensione della cella scenda al di sotto 
    del limite consentito. Per la massima durata, conservare la batteria carica fino al 50% della 
    capacità massima. Carica la batteria una o due volte al mese quando lo scooter non viene 
    utilizzato per un lungo periodo.

2. Non caricare mai la batteria in un ambiente esplosivo o infiammabile o in prossimità di liquidi 
    infiammabili.

3. Non caricare la batteria su un substrato infiammabile, come carta, tessuti, ecc., quando la 
    batteria è staccata dal scooter. Caricarla in un luogo sicuro lontano da oggetti infiammabili.
4. Non caricare la batteria troppo a lungo. Caricarla finché non è piena.
5. Caricare o scaricare la batteria a una temperatura tra 0~45°C.
6. Conservare la batteria al coperto a una temperatura compresa tra 20°C e 25°C se non viene  
    usata per molto tempo. (Se usata alla temperatura di 25°C, la batteria è al meglio delle sue   
    prestazioni. Usarla a una temperatura inferiori a 0°C può far diminuire la performance e il 
    chilometraggio.   

7. Non conservare la batteria a temperature troppo alte o basse.
8. L’umidità del luogo di conservazione dovrebbe essere  60±25%UR. Per quanto riguarda il posto 
    di lavoro, l’umidità dovrebbe essere  5~85%UR.
9. Non perforare, colpire o fracassare la batteria.
10. Non cercare di disassemblare la batteria vecchia o danneggiata o di buttarla via. Porta la 
    batteria al centro di raccolta locale.

Controlla i seguenti problemi più frequenti e le relative soluzioni prima di spedire il prodotto alle 
officine di riparazione autorizzate.

12. Risoluzione problemi

Problema

Lo scooter non può 

essere acceso.

Causa Possibile

a.La batteria è scarica.

b.Il cavo elettrico non è collegato 

correttamente o saldamente.

     
Soluzioni

a.Caricare la batteria.

b.Ricollegare il cavo elettrico 
correttamente e saldamente o 

contattare il rivenditore per 
assistenza.

Problema Causa Possibile

a.I cavi dei freni non sono sufficientem 
ente tesi.

b.Pastiglie dei freni usurate;  

c.Le viti della pinza del freno sono 
allentate.   

a.Il caricabatterie non è collegato 
correttamente.

b.La temperatura è fuori dall'intervallo 
consigliato.

c.La batteria viene caricata al di sotto 
della tensione nominale.

d.È danneggiato.

a.Iè attiva la modalità di avvio non-zero.
b.Il cavo elettrico non è inserito 

correttamente.

c.Problemi al motore/regolatore.

a.La batteria non è completamente 
carica.

b.Bassa pressione dei pneumatici.

c.Frequent braking.
d.Invecchiamento della batteria 

oattenuazione della capacità della 

batteria.

e. Bassa temperatura ambiente.

Soluzioni

a.Stringere il cavo del freno e 
provare Ancora.

b.Sostituire le pastiglie dei freni.

c.Serrare le viti della pinza del 
freno. 

a.Collegalo correttamente e 

caricalo di nuovo. 
b.Caricarla a una temperatura 

compresa tra 0 e 45℃.

c.Caricarlo alla tensione nominale.

d.Contatta il rivenditore per 
assistenza.

a. Far scorrere lo scooter in avanti 
a una velocità superiore a 5 
km/h e quindi provare ad 
accelerare.

b.Collegare correttamente il cavo 
elettrico.

c.Contattare il rivenditore per 
assistenza.

a.Caricare completamente la 

batteria.

b.Gonfiare le gomme.

c.Sviluppare buone abitudini di 
guida.

d.Sostituire la batteria.

e.È normale.

I freni non rispondono.

La batteria non si carica.

Il motore non funziona.

Distanza di guida 

insufficiente.
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14. Dichiarazioni di conformità

Questo simbolo indica che il prodotto può essere riciclato.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito come rifiuti 
domestici. Il prodotto deve essere conferito ai centri di raccolta differenziata  
per il recupero e riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Questo simbolo indica che il prodotto all'interno della confezione potrebbe 
danneggiarsi facilmente se lasciato cadere o maneggiato senza cura e 
attenzione. Il contenuto è fragile!

Questo simbolo indica che il prodotto deve essere protetto dalla pioggia e 
conservato in un ambiente asciutto.

Il segnale di avvertenza indica un potenziale pericolo, pericolo, ostacolo o 
condizione che richiede particolare attenzione.

Questo prodotto è conforme agli standard della Comunità Europea.

Modello

L1

Componenti

Telaio

Motore

Controller

Controllo Acceleratore

Display LCD

Batteria

Caricabatterie

Freno a disco

Garanzia

1 anno

1 anno

1 anno

1 anno

1 anno

6 mesi

6 mesi

6 mesi

Componenti

Gruppo Freni

Gruppo Pieghevole

Faro

Luce Posteriore

Manubrio

Ruota

Manopole

Altro

Garanzia

6 mesi

6 mesi

6 mesi 

6 mesi

6 mesi 

30 giorni

14 giorni

14 giorni

Il prodotto non è più coperto dal periodo di validità della garanzia.
Il prodotto è stato perduto o rubato.
Il prodotto è stato venduto come omaggio o gratuitamente.
Il prodotto è stato usato in maniera non appropriata o in condizioni non idonee, incluse ma non 
limitate: cadute, esposizione a temperature estreme, esposizione all’acqua, operazioni
improprie.
Il prodotto non è nelle condizioni originali, come in caso di modifiche.
Il prodotto è stato usato insieme ad accessori incompatibili col prodotto stesso.
L’acquirente non ha prove di acquisto valide.
Software o firmware non supportati sono stati installati nel prodotto.
Se il danno è causato dall’acquirente, questi è il solo responsabile dei costi di riparazione e 
spedizione.
In caso di invio di effetti personali dell’acquirente all’assistenza di Ausom, al posto dei prodotti stessi. 
Il prodotto è stato acquistato presso un rivenditore non autorizzato.

Per favore, ricorda che ti potrebbe essere richiesta più di una prova di acquisto per avviare il 
processo di copertura da garanzia (per esempio, la ricevuta del pagamento e la conferma di indirizzo 
presso cui è stato spedito il prodotto).

LA GARANZIA NON SARÀ VALIDA IN QUESTE SITUAZIONI:

Numero d’ordine del tuo acquisto online presso rivenditore autorizzato di Ausom. (Controlla la 
lista dei rivenditori dall’apposita pagina).
Fattura d’acquisto.
Ricevuta d’acquisto con data, compilata da rivenditore autorizzato Ausom.

PROVE DI ACQUISTO VALIDE

L’acquirente deve fornire valida prova di acquisto.
Fornire descrizione dei difetti per avviare il procedimento di garanzia
Fornire una prova visibile del difetto, con il numero seriale del prodotto (se necessario).
Ausom ha il dovere di documentare l’accaduto nel caso in cui l’acquirente si avvalga del 
processo di risoluzione dei problemi.
Ti potrà essere richieso di effettuare il reso di un prodotto per effettuare il controllo qualità.
In caso di reso di prodotto difettoso, utilizza l’imballaggio originale oppure uno approvato dal 
venditore.

PROCEDIMENTO RICHIESTA GARANZIA
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* Avant votre première utilisation, 
merci de lire attentivement le manuel d'utilisation!

1. Remarque
2. Avertissement
3. Schéma
4. Spécifications
5. Contenu du package
6. Astuces pour les débutants
7. Pliage et dépliage
8. Guide de l’écran LCD
9. Charger
10. Entretien
11. Résolution de problèmes
12. Garantie
13. Déclarations de conformité

Contents

Avant votre première utilisation, il est important de bien connaître votre nouveau e-scooter, afin 
d'en optimiser les performances, le confort, le plaisir et la sécurité lors de vos déplacements. Pour 
bien connaître votre nouveau scooter et son utilisation correcte, il convient tout d'abord de lire 
attentivement le manuel.

Deuxièmement, il est important d'effectuer votre première sortie dans des circonstances 
sécuritaires et contrôlées, par exemple en restant à l'écart des voitures, des obstacles et des autres 
cyclistes.

Troisièmement, les scooters comportent certains risques. Il est donc indispensable de connaître 
les règles locales de circulation des e-scooters sur la voie publique avant votre première sortie et 
de les respecter. Pour votre propre sécurité, n'oubliez jamais de mettre un casque adapté avant de 
monter sur le scooter. Des accessoires de protection, comme des protège-coudes et des 
genouillères, sont recommandés pour une meilleure protection.

Quatrièmement, le scooter électrique est livré sans équipement obligatoire élémentaire, qui peut 
différer d'un endroit à l'autre. Ainsi, si vous avez l'intention d'utiliser le scooter électrique sur les 
routes publiques, il est nécessaire de prévoir les équipements obligatoires de base, conformément 
aux lois et réglementations en vigueur.

De plus, ce produit est prévu pour votre usage personnel. Ne l'utilisez pas à des fins commerciales 
ou autres.

Pour finir, conservez précieusement ce manuel pour toute référence ultérieure.

1. Remarque

Avant chaque charge, vérifiez le chargeur, le câble et la prise. S'ils sont endommagés, n'utilisez pas 
le chargeur. Avant de rouler, contrôlez la pression des pneus et vérifiez si le guidon est installé 
correctement et fermement et si les feux avant sont propres et non recouverts par quoi que ce 
soit.

2. Avertissement

Assurez-vous que la batterie est suffisamment chargée avant de rouler. Si la batterie est faible 
pendant votre trajet, laissez le scooter rouler à une petite vitesse constante et rechargez-le dès que 
possible.

En freinant sur une piste mouillée, la distance de freinage est généralement plus longue que sur 
une piste sèche. Par conséquent, freinez plus tôt pour un arrêt plus sûr.
Aussi, évitez les flaques d'eau, la boue humide, les étangs, l'eau, la neige ou la glace. N'utilisez pas 
l'e-scooter par temps de pluie, de tempête ou de neige. Si les pièces électriques (unité de 
commande, moteur et batterie) se retrouvent humides, mouillées ou trempées, cela provoquera 
des dégâts irréversibles, voire une explosion de la batterie.

Ce produit ne peut être utilisé que par un adulte à la fois. Ne transportez pas de passagers 
supplémentaires. Et ne le conduisez pas si vous ne vous sentez pas bien ou sous l'influence de 
l'alcool ou de drogues.

Ce véhicule n'est pas un jouet. Comme pour les autres véhicules, il est possible de tomber, de 
s'écraser ou de se retrouver dans d'autres situations dangereuses. N'offrez pas votre e-scooter à 
une personne qui ne sait pas l'utiliser correctement. Si vous laissez une autre personne conduire 
votre scooter, vous devrez vous assurer que tous les utilisateurs aient conscience de tous les 
avertissements, mises en garde, instructions et mesures de sécurité, et qu'ils soient en mesure 
d'utiliser ce produit de manière sûre et responsable et de se protéger eux-mêmes et les autres 
contre les risques de blessures.

3. Schéma

Feu avant

Barre

Mécanisme
 de pliage

Guidon

Port de chargement

Planche

Compartiment à piles

Béquille

Feu arrière

Garde-boue ARR

Garde-boue AV

Suspension avant

Frein avant

Suspension arrière

Rear Moteur arrière 
et frein arrière

Libération rapide

Clignotant

Crochet
Entailler

Numéro de série

Loquet pliable

FR FR
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4.  Spécifications

5. Contenu du package

20/33/45 km/h (Eco/Sport/Race)

1240×690×1415 mm 

1240×690×560 mm 

28.2 kg 

690 mm

250 mm 

180 mm 

515×190 mm 

130 kg 

IP54 

STL

70 km 

48 V 

800 W

920 

27 N.M 

L1

Spécifica-
tions debase

Moteur

Niveau de vitesse

Dimensions déplié

Dimensions plié

N.W

Longueur du guidon

Pied de lit du haut au sol

Pied de lit du bas au sol

Taille du Footbard

Poids maximum

Niveau d'étanchéité

Matériau

Distance maximale

tension nominale

Puissance

Vitesse de rotation maximale

Couple de sortie max

Remarque : Les données de vitesse et d'autonomie maximales sont fournies par le labor atoire 
Ausom. L'autonomie maximale est atteinte dans les conditions suivantes : une c harge complète, une 
charge de 65 kg, une température de 20 °C, une vitesse constant e de 15 km/h sur route plate sans 
vent fort et sans freinage.
Les valeurs réelles peuvent varier en fonction des conditions de route, de la température, de 
l'humidité, de la vitesse du vent et des habitudes du conducteur (fréquence de freinage, changement 
de vitesse, etc.) et du poids du conducteur.

Affichage

Taille recommandée pour les  utilisateurs

Capacité/Voltage

La capacité de puissance

Temps de charge

Système de protection

Entrée

Sortie

Type

Taille

Type, Matériau

Meilleure pression des pneus

Type

NFC

15.6Ah / 48V 

748.8 Wh 

11

Oui

100-240 V 

54.6V / 1.5A 

E-ABS + Freins à disque avant et arrière

10"×2.75�

Pneus en caoutchouc sous vide

36 PSI

4.5" LCD

Oui

1.4-2 m

Batterie

Chargeur

Frein

Pneus

Klaxon

Levier de freinLevier de frein

GuidonGuidon

Interrupteur des 
clignotants

Ecran LCD 
Commande 
d�accélération

Bouton Plus / 
Interrupteur d'éclairage
Bouton Moins /
Mode Marche

Interrupteur 
d'alimentation 

Affichage du mot de passe
Zone de détection NFC

1. Ouvrez la béquille pour la faire tenir debout et dépliez la potence.

6. Guide d'assemblage

E-Scooter x 1 

Manuel de l’utilisateur x 1 

Chargeur x 1 

Clé Allen de 3 mm x 1

Clé Allen de 4 mm x 1

Gants x 2

Carte NFC x 2

Carte NFC de rechange avec cordon x 1
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1. Portez un équipement de protection, à savoir 
un casque adapté, des genouillères, des 
protections pour les poignets et les coudes.

3. Posez un pied sur la planche et l'autre au sol. 
Puis, poussez le scooter vers l'avant.

4. Une fois le scooter est stable, mettez vos 
deux pieds sur la planche. Accélérez en 
appuyant légèrement sur la poignée 
d'accélérateur.

5. Ralentissez progressivement en relâchant 
la poignée d'accélération. Saisir le levier de 
frein pour un arrêt d'urgence, si nécessaire.

6. Inclinez légèrement votre corps dans le 
sens de la direction et tournez lentement le 
guidon pour effectuer un virage.

3.Verrouillez le mécanisme de pliage. 
(Veuillez vous référer aux étapes de pliage.)

2. Poussez la tige vers l’avant jusqu’à ce 
qu’elle soit droite.

4. Desserrez les vis. Placez le guidon sur la  
potence et assurez-vous que le guidon se 
trouve au milieu de la potence.

5. Serrez les vis pour fixer l’écran et le guidon.

7. Astuces pour les débutant

Vis 
longues

Vis 
courtes

2. Allumez l'écran et vérifiez la batterie. Pour la 
première sortie, assurez-vous que le scooter est 
complètement chargé et que les pneus sont 
correctement gonflés.
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Remarque : Les étapes de pliage et de dépliage ne peuvent être effectuées que lorsque l'appareil 
est éteint.

Pliage

Dépliage7. Pliage et dépliage

1. Tenez la tige d'une main et tournez le bouton 
du mécanisme de pliage dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre avec l'autre main.

2.  Tenez la tige d'une main et tirez le 
verrou de pliage vers l'extérieur de l'autre main.

3. Posez la tige vers le bas. 4. Fixez la tige en insérant le crochet dans  
la fente et en l'enclenchant en place.

1.Appuyez sur le crochet avec une main et 
tirez sur la tige avec l’autre main.

2. Tirez la tige vers le haut jusqu'à ce que le 
loquet pliant se referme et tournez le bouton 
dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
le serrer.

3. Desserrez le système de fixation rapide. 4. Ajustez la hauteur du guidon selon vos 
besoins et serrez le système de serrage 
rapide.
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8. Guide de l�écran LCD

Contenu de l�écran

Feu avant
régulateur de vitesse

Niveau batterie

Rappel de misehors
 tension des freins

Vitesse
Livello di velocità

Affichage du mot de passe
Zone de détection NFC

Témoin de panne

Mode marche

Clignotant droitClignotant gauche

Distance

Indicateur du niveau de batterie

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

P02 : Basculement entre km et mile. 0 signifie km et 1 signifie mile. (Par défaut : 0)
P04 : Réglage du temps de sommeil entre 0 et 60 minutes. 0 signifie qu'il ne dort jamais. (Par défaut 

: 5 minutes)
P08: Réglage de la limite de vitesse entre 5 et 100. 100 signifie 100% de la vitesse maximale. (Par 

défaut : 100)
P09 : commutation entre un démarrage nul et non nul, 0 signifie un démarrage nul et 1 signifie un 

démarrage non nul. (Par défaut : 1)
P11 : Réglage du niveau de force de freinage de l'EABS, allant de 1 à 5. 0 signifie désactivé, 1 signifie 

le plus faible et 5 signifie le plus fort. (Par défaut : 3)

Menu caché
Lorsque l'écran est allumé, appuyez longuement sur        et        pour accéder au menu caché.
Dans le menu caché, appuyez brièvement sur        pour passer d'une page de paramètres à l'autre, de 
P01 à P23. Sur la page du paramètre, appuyez sur        ou        pour augmenter ou diminuer la valeur.
Pour quitter le menu caché, appuyez longuement sur        et        . Il est également possible de quitter 
le menu caché automatiquement après 8 secondes d'inactivité.

Fonctions et opérations

1. Marche/Arrêt ON/OFF

Par NFC: 

Appuyez sur        pendant 3 secondes et l'écran affichera « - - - - ».Placez ensuite la carte NFC sur 
la zone de détection NFC . L'affichage sera activé après la détection NFC.

Par mot de passe:

Appuyez sur        pendant 3 secondes et l'écran affichera « - - - - ». Pour saisir le mot de passe, 
appuyez sur        ou        pour sélectionner le chiffre actuel et appuyez sur        pour passer au 
chiffre suivant. Après avoir saisi tous les chiffres, appuyez sur        pendant 2 secondes pour 
confirmer. L'écran sera déverrouillé après la confirmation du mot de passe. Le mot de passe par 
défaut est 0000.
Pour éteindre l'écran, appuyez sur        pendant 3 secondes.

2. Changement de niveau de vitesse

Appuyez sur        ou        pour basculer entre 3 niveaux de vitesse.

3. Régulateur de vitesse

Après avoir activé la fonction de régulateur de vitesse dans P17 du menu caché, conduisez le 
scooter à  une vitesse constante pendant 7 secondes pour entrer en mode croisière. Appuyez sur le 
levier de frein ou sur l'accélérateur pour mettre fin à la croisière mode.

4. Mode marche

Lorsque le scooter n'est pas en mode Parc, appuyez longuement sur        pour activer le mode 
marche et relâchez        pour mettre fin au mode marche.

5. Mode parc

Activez d'abord le mode de démarrage différent de zéro. Lorsque le scooter est à l'arrêt depuis 30 
secondes, il entre automatiquement en mode Park. En appuyant sur        , il quitte le mode Park.

6. Allumer/éteindre le phare

Appuyez sur le        pendant 3 secondes pour allumer/éteindre le phare.

7. Allumer/éteindre les lumières ambiantes

Appuyez rapidement deux fois sur        pour allumer/éteindre les lumières ambiantes.

8. Commutation des clignotants

Poussez l'interrupteur des clignotants vers la gauche pour activer le clignotant gauche et vers la 
droite pour activer le clignotant droit. Appuyez sur l'interrupteur des clignotants pour éteindre les 
clignotants.
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Nettoyage
Avant de nettoyer le scooter, éteignez-le, débranchez-le et couvrez le port de charge. Utilisez un 
chiffon doux et sec pour nettoyer le châssis principal. Ne nettoyez pas votre e-scooter avec de 
l'alcool, de l'essence, de l'acétone ou d'autres solvants corrosifs/volatils. Ces substances peuvent 
endommager la surface et la structure interne du scooter. Ne mouillez pas le scooter et ne le lavez 
pas avec un pulvérisateur à pression ou un tuyau.

Rangement
A)Scooter
1. N'exposez pas le e-scooter à la lumière directe du soleil ou à la pluie pendant une période 
    prolongée, et évitez de le ranger à une température élevée. Il est préférable de ranger le scooter 
    dans un endroit sec et sûr, à une température de 0°C-25°C.
2. Évitez les gaz corrosifs, afin d'éviter toute corrosion chimique et tout endommagement des 
    pièces électriques et des surfaces peintes, susceptibles d'entraîner une défaillance 

11. Entretien

C) Branchez le chargeur et commencez à 
charger.

10. Chargeur

A) Le port de chargement se trouve à l' 
avant du pied de lit et est recouvert 
d'un couvercle.

B) Ouvrir le couvercle.

D) Débranchez le chargeur lorsque 
la charge est terminée et 
refermez le couvercle.

9

10

11

Identification d�erreurs

Lorsque le témoin de panne s'affiche à l'écran, le chiffre au centre de l'écran correspond au code 
d'erreur. Merci de vous reporter aux problèmes et solutions suivants.

Problèmes

Un defaut a ete trouve ou resolu.

Sous-tension de la batterie

Défaut moteur

Défaut d'accélérateur

Défaut du contrôleur

Défaut du récepteur de 
communication

Erreur d'envoi de
communication

Solutions

1) Redemarrer le scooter.

1) Chargezcomplètementlabatterie.

1) Rebranchez le moteur et vérifiez si la fiche 

est correctement connectée.

2) Remplacez le moteur ou le câble du moteur.

1) Rebranchez l'accélérateur.

2) Vérifiez le ressort de l'accélérateur pour 

vous assurer qu'il est bien en place.

3) Remplacez l'accélérateur.

1) Vérifiez si les broches de la fiche du 

contrôleur sont correctement connectées.

2) Remplacez le contrôleur.

1) Reconnectez l’écran LCD.

2) Remplacez l'écran ou le câble d'affichage.

1) Reconnectez le contrôleur.

2) Remplacez le contrôleur ou le câble du 

contrôleur.

Codes d�erreurs

6

00

7

8

Note: Les pages de paramètres qui ne figurent pas dans la liste ci-dessus ne sont pas réglables.

P12 : Réglage de la force de démarrage doux et dur, allant de 1 à 5. 1 signifie le plus doux et 5 
signifie le plus dur. (Par défaut : 3)

P17: Régulateur de vitesse : 0 signifie que le mode de croisière est désactivé et 1 signifie que le 
mode de croisière est activé. (Par défaut : 0)

P18: Lier et délier la carte NFC. Appuyez longuement sur        pour lier la carte et sur        pour la 

délier.
P19: réglage de la luminosité du rétroéclairage. Le niveau 1 est le plus sombre et le niveau 3 est le 

plus lumineux. (Par défaut : niveau 3) 
P23: Modification du mot de passe. Saisissez d'abord le mot de passe original. Pour saisir le mot de 

passe, appuyez sur        ou        pour sélectionner le chiffre actuel et appuyez sur         pour 

passer au chiffre suivant. Après avoir saisi tous les chiffres, appuyez sur        pendant 2 

secondes jusqu'à ce que « S23 » apparaisse à l'écran. Saisissez ensuite un nouveau mot de 
passe à 4 chiffres et appuyez sur        pendant 2 secondes pour l'enregistrer.
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Avertissement: Essayez de ne pas recharger à l'intérieur.

Attention:  si d'autres pannes surviennent et que vous ne parvenez pas à trouver de solution dans le 
tableau ci-dessus, merci de contacter le revendeur afin de les résoudre. Tout autre intervention et 
toute autre réparation nécessitant l'utilisation d'outils et de techniques professionnels doivent être 
effectuées par un mécanicien de scooter qualifié et désigné par le fabricant ou le centre d'entretien.

Ausom propose un service facile, fiable et efficace pour tous les produits sous garantie. Merci de 
vous référer au tableau ci-dessous pour les périodes de garantie des différents produits et 
accessoires à partir de la date d'achat.

Nos distributeurs, partenaires, vendeurs et revendeurs sont tenus d'assurer le service après-vente 
directement auprès de leurs clients. Si votre produit Ausom présente un problème lié à la garantie, 
merci de contacter le vendeur auprès duquel vous avez acheté le produit. Vous devez communi-
quer toutes les informations pertinentes relatives à la commande, telles que les numéros de 
commande, les factures, les reçus, etc.

13. Garantie

    opérationnelle et un accident.
3. Ne le rangez pas dans un environnement explosif ou inflammable ou à proximité de liquides 
    inflammables.
4. Ne le rangez pas dans le coffre d'une voiture pendant une longue période par temps de canicule.

B)Batterie Lithium-ion 
1. Chargez la batterie à temps et évitez de la décharger complètement. En effet, le fait de 
    décharger complètement la batterie peut l'endommager de façon permanente. Ne gardez 
    jamais la batterie lithium-ion déchargée pendant une longue période. Si le voltage de la cellule 
    passe sous la valeur limite tolérée en raison de l'autodécharge, cela causera des dégâts 
    irréversibles. Pour une durabilité maximale, gardez la batterie chargée à 50 % de sa capacité 
    maximale. Chargez la batterie une ou deux fois par mois lorsque le scooter n'est pas utilisé 
    pendant une longue période.
2. Ne chargez jamais la batterie dans un environnement explosif ou inflammable ou à proximité de      
    liquides inflammables.
3. Ne chargez pas la batterie sur un support inflammable, tel que du papier, des textiles, etc. lorsque      
    la batterie est détachée du véhicule. Chargez-la dans un endroit sûr, à l'écart de tout objet inflamma 
    ble. 
4. Ne chargez pas la batterie trop longtemps. Arrêtez le processus de charge une fois la batterie 
    entièrement chargée.
5. Chargez ou déchargez la batterie à une température comprise entre 0 et 45 °C.
6. Il est préférable de ranger la batterie à l'intérieur à une température de 20°C~25°C si elle n'est 
    pas utilisée pendant une longue période. ( A 25°C, l'autonomie et les performances de la batterie 
    sont optimales. En revanche, l'utiliser à une température inférieure à 0°C peut réduire son 
    kilométrage et ses performances).
7. Ne rangez pas la batterie à une température trop élevée ou trop basse.
8. L'humidité du lieu de rangement doit être de 60±25%RH. Quant au lieu de fonctionnement, 
    l'humidité doit être de 5~85%RH.
9. Ne percez pas, ne cognez pas et n'écrasez pas la batterie.
10. N'essayez pas de démonter la batterie ancienne ou endommagée ou de la jeter. Merci de la 
    confier à un centre professionnel de recyclage de batteries.

Merci de vérifier les problèmes et solutions suivants avant d'envoyer le produit aux centres de 
réparation agréés.

12. Résolution de problèmes

Problème

Le scooter ne peut pas 

être allumé.

Causes possibles

a.La batterie est morte.

b.Le fil électrique n’est pas branché 

correctement ou fermement.

     
Solutions

a.Chargez la batterie.

b.Rebranchez le fil électrique 

correctement et fermement ou 

contactez le revendeur pour 

obtenir de l'aide.

Problème Causes possibles

a.Conduite de frein pas assez serrée.
b.Plaquettes de frein usées ;  
c. Les vis de l'étrier de frein sont 

desserrées.

a.Le chargeur n'est pas correctement 
branché.

b.Il est en dehors de la plage de 
température recommandée.

c.La batterie est chargée en dessous 
de la tension nominale

d.Il est endommagé.

a.Il est en mode de démarrage 
différent de zéro.

b.Le fil électrique n'est pas correcte-
ment branché.

c.Défauts du moteur/contrôleur.

a.La batterie n'est pas complètement 
chargée.

b.Faible pression des pneus.

c.Freinage fréquent.
d.Vieillissement de la batterie ou 

atténuation de la capacité de la 
batterie

e.Basse température ambiante.

Solutions

a.Serrez le câble de frein et 
réessayez.

b.Remplacer les plaquettes de 
frein.

c.Serrer les vis de l'étrier de frein.

a.Branchez-le correctement et 
chargez-le à nouveau.

b. Le charger à une température 
de 0-45℃.

c. Le charger à la tension 

nominale.

d.Contactez le revendeur pour 
obtenir de l'aide.

a.Faites glisser le scooter vers 
l'avant au-dessus de 5 km/h, 
puis essayez d'appuyer sur 
l'accélérateur.

b.Branchez correctement le fil 

électrique.
c.Contactez le revendeur pour 

obtenir de l'aide.

a.Chargez complètement la 
batterie.

b.Gonflez les pneus.

c.Développer de bonnes 
habitudes de conduite. 

d.Remplacer la batterie.
e.C'est normal.

Les freins ne sont pas 

sensibles.

La batterie ne parvient  

pas à se charger.

Le moteur ne 

fonctionne pas.

Distance de conduite 

insuffisante.

FR FR

45 46



14. Déclarations de conformité

Ce symbole indique que le produit peut être recyclé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté comme déchets ménagers. 
Le produit doit être envoyé dans des centres de collecte séparés pour la récupéra-
tion et le recyclage des équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique que le produit à l'intérieur de l'emballage pourrait être 
facilement endommagé s'il tombait ou était manipulé sans soin ni attention. 
Le contenu est fragile !

Ce symbole indique que le produit doit être conservéà l'abri de la pluie et dans 
un endroit sec.

Le panneau d'avertissement indique un danger potentiel, un obstacle ou une  
condition nécessitant une attention particulière.

Ce produit est conforme aux normes de la Communauté Européenne.

Modèle

L1

Composants

Cadre

Moteur

Contrôleur

Commande d'accélérateur

Écran LCD

Batterie

Chargeur

Frein à disque

Garantie

1 an

1 an

1 an

1 an

1 an

6 mois

6 mois

6 mois

Composants

Système de freinage

Système de pliage

Feu avant

Feu arrière

Guidon

Roue

Poignée du guidon

Autres

Garantie

6 mois

6 mois

6 mois

6 mois

6 mois

30 jours

14 jours

14 jours

Le produit n'est plus sous garantie.
Le produit est perdu ou volé.
Le produit est gratuit ou complémentaire.
Le produit est utilisé de manière ou dans des conditions inappropriées, y compris mais sans s'y 
limiter : chutes, températures extrêmes, eau, manipulations inadéquates.
Le produit n'est pas dans son état initial, par exemple en cas de modifications.
Le produit a été utilisé avec des accessoires qui ne sont pas compatibles.
L'acheteur n'a pas de justificatifs suffisants de l'achat des produits.
Un logiciel ou un micrologiciel non compatible a été installé sur le produit.
En cas de dégâts causés par le client, ce dernier est responsable des frais de réparation et 
d'expédition.
Des articles personnels du client ont été envoyés à Ausom, au lieu des produits Ausom.
Le produit est acheté auprès d'un revendeur non autorisé.

Merci de noter que vous pourrez avoir besoin de plus d'une preuve d'achat pour procéder à une 
demande de garantie (comme le reçu du transfert d'argent et la confirmation de l'adresse à laquelle 
l'article a été expédié à l'origine).

LA GARANTIE SERA ANNULÉE DANS LES SITUATIONS SUIVANTES :

Le numéro de commande de votre achat en ligne auprès du revendeur agréé d'Ausom. 
(Consultez la page des revendeurs agréés).
La facture d'achat.
Le reçu d'achat daté du revendeur agréé d'Ausom.

PREUVE D�ACHAT VALABLE

Les acheteurs doivent présenter une preuve d'achat valable.
Une description du défaut doit être indiquée pour toute demande de garantie.
Une preuve visible du défaut doit être présentée, ainsi que le numéro de série de l'article (le cas 
échéant).
Ausom est tenu de documenter les différentes étapes de résolution des problèmes des produits 
par les acheteurs.
Il est possible que vous ayez à retourner un article pour une inspection de qualité.
Quand vous renvoyez le produit défectueux, vous devez le mettre dans l'emballage original ou 
celui approuvé par le revendeur.

PROCESSUS DE GARANTIE
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*Vor Ihrer ersten Inbetriebnahme,lesen Sie bitte 
das Benutzerhandbuch sorgfältig durch!

Inhalt

Vor Ihrer ersten Fahrt ist es wichtig, dass Sie Ihren neuen E-Scooter gut kennen, damit Sie während der Fahrt die 
beste Leistung, den besten Komfort, das beste Fahrvergnügen und die beste Sicherheit genießen können. Um den 
neuen E-Scooter nd die korrekte Bedienung zu verstehen, sollten Sie zunächst die Bedienungsanleitung sorgfältig 
lesen.

Zweitens ist es wichtig, dass Sie Ihre erste Fahrt unter sicheren und kontrollierten Bedingungen absolvieren, z. B. 
fern von Autos, Hindernissen und anderen Radfahrern.

Drittens sind E-Scooter ahrzeuge mit gewissen Risiken. Es ist wichtig, dass Sie sich vor Ihrer ersten Fahrt mit den 
örtlichen Verkehrsregeln für das Fahren mit E-Scootern auf öffentlichen Straßen vertraut machen und diese bei 
jeder Fahrt befolgen. Vergessen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nie, einen qualifizierten Helm aufzusetzen, bevor Sie 
auf den E-Scooter teigen. Schutzausrüstung wie Ellbogenschützer und Knieschützer werden für einen besseren 
Schutz empfohlen.

Viertens: Der E-Scooter wrd ohne die obligatorische Grundausstattung geliefert, die von Ort zu Ort unterschiedlich 
sein kann. Wenn Sie also beabsichtigen, den E-Scooter auf öffentlichen Straßen zu benutzen, müssen Sie ihn mit 
der obligatorischen Grundausstattung ausstatten, die den einschlägigen Gesetzen und Vorschriften entspricht.

Darüber hinaus ist dieses Produkt für Ihren persönlichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht für 
kommerzielle oder andere Zwecke.

Bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen gut auf.

1. Hinweis

Überprüfen Sie vor jedem Ladevorgang das Ladegerät, das Kabel und den Stecker. Wenn das Ladegerät 
beschädigt ist, verwenden Sie es nicht. Prüfen Sie vor der Fahrt den Reifendruck und kontrollieren Sie, ob 
der Lenker richtig und fest montiert ist und ob der Scheinwerfer sauber und nicht verdeckt ist.

Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass die Batterie genügend Energie enthält. Sollte der Batteriestand 

2. Warnung

während der Fahrt niedrig sein, lassen Sie den Roller mit einer langsamen und konstanten Geschwind-
igkeit laufen und laden Sie ihn so schnell wie möglich auf. 

Wenn Sie auf nasser Fahrbahn bremsen, ist der Bremsweg in der Regel länger als auf trockener 
Fahrbahn. Deshalb, bremsen Sie früher für einen sichereren Halt.

Vermeiden Sie außerdem Pfützen, nassen Schlamm, Sümpfe, Wasser, Schnee oder Eis. Versuchen Sie, 
den E-Scooter nicht an regnerischen, stürmischen oder schneereichen Tagen zu benutzen. Wenn die 
elektrischen Teile (Steuereinheit, Motor und Batterie) feucht, nass oder durchnässt werden, führt dies zu 
irreversiblen Schäden oder sogar zu einer Explosion der Batterie.

Dieses Produkt kann nur von einem Erwachsenen gleichzeitig verwendet werden. Nehmen Sie keine 
zusätzlichen Passagiere mit. Und fahren Sie nicht, wenn Sie sich nicht wohl fühlen oder unter dem 
Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Dieses Fahrzeug ist kein Spielzeug. Wie bei anderen Fahrzeugen auch, ist es möglich, zu stürzen, einen 
Unfall zu bauen oder andere gefährliche Situationen zu erleben. Bitte bieten Sie Ihren E-Scooter 
niemandem an, der nicht weiß, wie man ihn richtig benutzt. Wenn Sie andere Personen mit Ihrem Roller 
fahren lassen, sind Sie dafür verantwortlich, dass alle Fahrer alle Warnungen, Vorsichtshinweise, 
Anweisungen und Sicherheitsvorkehrungen verstehen und in der Lage sind, das Produkt sicher und 
verantwortungsbewusst zu benutzen und sich und andere vor Verletzungen zu schützen.

3. Diagramm

1. Hinweis
2. Warnung
3. Diagramm
4. Spezifikation
5. Lieferumfang
6. Tipps für Anfänger
7. Falten & Entfalten
8. Leitfaden zur LCD-Anzeige
9. Aufladen
10. Wartung
11. Fehlersuche
12. Garantie
13. Konformitätserklärungen

Scheinwerfer

Vorbau

Mechanismus zum
Zusammenklappen

Lenker

Ladeanschluss

Batteriefach

Trittbrett

Kickstand

Rücklicht

Hinteres Schutzblech

Vorderes
 Schutzblech

Federung vorne

Vordere Bremse

Hinterradaufhängung

Hinterer Motor & 
Hinterradbremse

Schnelle
Veröffentlichung

Blinkleuchte

Haken
Kerbe

Seriennummer

Klappbare
 Verriegelung
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4. Specification

5. Paketliste
20/33/45 km/h (Eco/Sport/Race)

1240×690×1415 mm 

1240×690×560 mm 

28.2 kg 

690 mm

250 mm 

180 mm 

515×190 mm 

130 kg 

IP54 

STL

70 km 

48 V 

800 W

920 

27 N.M 

L1

Grundlegende
Spezifikationen

Motor

Geschwindigkeitsstufe 

Größe aufgeklappt

Größe gefaltet

N.W.

Länge des Lenkers

Von der Pedalspitze bis zum Boden

Rittbrettunterseite bis Boden

Größe des Fußbarts

Max Belastung

Wasserdichtigkeitsstufe

Material

Max Reichweite

Nennleistung/Spannung

Maximale Momentanleistung

Maximale Drehzahl

Max. Ausgangsdrehmoment

Hinweis: Die Angaben zur maximalen Geschwindigkeit und Reichweite stammen aus dem  
Ausom-Labor. Die maximale Reichweite wird erreicht unter den folgenden Bedingunge n: volle 
Ladung, 65 kg Last, 20 °C Temperatur, konstante Geschwindigkeit von 15km/h  auf ebenen Straßen 
ohne starken Wind und ohne Bremsen.
Die tatsächlichen Daten können je nach Straßenbedingungen, Temperatur, Luftfeuchtigkeit, 
Windgeschwindigkeit, Gewohnheiten des Fahrers (Häufigkeit des Bremsens, Geschwindigkeits-
wechsels usw.) und Gewicht des Fahrers variieren.

Anzeigen

Empfohlene Fahrergröße

Kapazität/Spannung

Leistungskapazität

Ladezeit

Schutzsystem

Input

Output

Typ

Größe

Typ, Material

Bester Reifendruck

Typ

NFC

15.6Ah / 48V 

748.8 Wh 

11h

Ja

100-240 V 

54.6V / 1.5A 

E-ABS + Scheibenbremsen vorne und hinten

10"×2.75�

Vakuum-Gummireifen

36 PSI

4.5" LCD

Ja

1.4-2 m

Batterie

Ladegerät

Bremse

Reifen 

Horn

BremshebelBremshebel

GriffGriff

Blinkerschalter

LCD-Display
Schubregler

Plus-Taste / 
Lichtschalter

Minus-Taste / 
Geh-Modus

Netzschalter 

Passwortanzeige
NFC-Erfassungsbereich

1.Öffnen Sie den Ständer, um ihn aufzurichten, und klappen Sie den Vorbau aus.

6. Montageanleitung

E-Scooter x 1 

Benutzerhandbuch x 1 

Ladegerät x 1 

Handschuhe  x 2

3mm Inbusschlüssel x 1

4mm Inbusschlüssel x 1

NFC-Karte x 2

Ersatz-NFC-Karte mit Umhängeband x 1
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1. Tragen Sie eine Schutzausrüstung, darunter 
einen qualifizierten Helm, Knieschoner, 
Handgelenk und Ellbogenschützer.

3. Stellen Sie einen Fuß auf das Trittbrett 
und den anderen Fuß auf den Boden. Stoßen 
Sie den Roller dann nach vorne.

4. Wenn der Roller gleichmäßig zu fahren 
beginnt, stellen Sie sich mit beiden Füßen auf 
den Roller. Beschleunigen Sie den Roller, 
indem Sie den Daumengashebel leicht 
drücken.

5. Verlangsamen Sie langsam, indem Sie den 
Daumengashebel loslassen. Greifen Sie bei 
Bedarf zum Bremshebel, um eine Notbrem-
sung durchzuführen.

6. Neigen Sie Ihren Körper leicht zur 
Lenkrichtung und drehen Sie den Lenker 
langsam, wenn Sie eine Kurve fahren.

3.Verriegeln Sie den Klappmechanismus. 
(Bitte beachten Sie die Faltschritte.)

2. Schieben Sie den Vorbau nach vorne, 
bis er gerade steht.

4. Lösen Sie die Schrauben. Setzen Sie den 
Lenker auf und achten Sie darauf, dass der 
Lenker in der Mitte des Vorbaus sitzt.

5. Ziehen Sie die Schrauben fest, um das 
Display und den Lenker zu sichern.

7. Tipps für Anfänger

Lange 
Schrauben

Kurze 
Schrauben

2. Schalten Sie das Display ein und überprüfen 
Sie die  Batterie. Vergewissern Sie sich bei der 
ersten Fahrt, dass der Roller vollständig aufgelad-
en ist und die Reifen richtig  aufgepumpt sind.
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7. Falten & Entfalten

Hinweis: Die Schritte zum Falten und Entfalten können nur bei ausgeschaltetem Gerät 
durchgeführt werden.

Falten

Entfalten

1. Halten Sie den Vorbau mit einer Hand 
und drehen Sie mit der anderen Hand den 
Knopf des Klappmechanismus gegen den 
Uhrzeigersinn.

2.  Halten Sie den Vorbau mit einer Hand 
fest und ziehen Sie mit der anderen Hand 
die Klapplasche nach außen.

3. Legen Sie den Stiel ab. 4. Sichern Sie den Vorbau, indem Sie den 
Haken in den Schlitz einsetzen und einras- 
ten lassen.

1. Drücken Sie den Haken mit einer Hand 
nach unten und ziehen Sie den Stiel mit der 
anderen Hand nach oben.

2. Ziehen Sie den Vorbau nach oben, bis der 
Klappverschluss von selbst einrastet, und 
drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn 
fest zu.

3. Den Schnellspanner lösen. 4. Passen Sie die Lenkerhöhe nach Bedarf  an 
und ziehen Sie den Schnellspanner fest.
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Verstecktes Menü
Wenn das Display eingeschaltet ist, drücken Sie lange auf        und        , um das verborgene Menü 
aufzurufen.

Drücken Sie im verborgenen Menü kurz die        , um zwischen den verschiedenen Parameterseiten 
von P01 bis P23 zu wechseln. Drücken Sie auf der Parameterseite        oder        , um den Wert zu 
erhöhen oder zu verringern.
Um das verborgene Menü zu verlassen, drücken Sie lange auf        und        . Alternativ dazu wird das 
verborgene Menü automatisch nach 8 Sekunden ohne Bedienung verlassen.

8. Leitfaden zur LCD-Anzeige

Inhalte auf dem Display

Scheinwerfer
Tempomat

Batteriestand

Erinnerung an das 
Ausschalten der Bremse

Geschwindigkeit
Geschwindigkeitsstufe

Passwortanzeige 
NFC-Erkennungsbereich

Störungsmeldung

Geh-Modus

Rechter BlinkerLinker Blinker

Entfernung

Anzeige der Batterieleistung

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Funktionen & Betrieb

1.Display ein-/ausschalten

Per NFC:

Drücken Sie 3 Sekunden lang        , und auf dem Bildschirm wird „_ _ _ _“ angezeigt. Legen Sie dann 
die NFC-Karte über den NFC-Erkennungsbereich. Das Display wird nach der NFC-Erkennung 
entsperrt.

Per Passwort:

Drücken Sie 3 Sekunden lang        , und auf dem Bildschirm wird „_ _ _ _“ angezeigt. Um das 
Passwort einzugeben, drücken Sie        oder        , um die Zahl für die aktuelle Ziffer auszuwählen, 
und drücken Sie        , um zur nächsten Ziffer zu gelangen. Nachdem Sie alle Ziffern eingegeben 
haben, drücken Sie 2 Sekunden lang        zur Bestätigung. Nach der Bestätigung des Passworts 
wird das Display entsperrt. Das Standardkennwort lautet 0000.
Um das Display auszuschalten, halten Sie        3 Sekunden lang gedrückt. 

2. Umschalten der Geschwindigkeitsstufe

Drücken Sie        oder        , um zwischen 3 Geschwindigkeitsstufen zu wechseln.

3. Geschwindigkeitsregelung

Nachdem Sie die Tempomatfunktion in P17 des versteckten Menüs aktiviert haben, fahren  Sie den 
Roller 7 Sekunden lang mit konstanter Geschwindigkeit, um in den Geschwindigkeitsmodus zu 
wechseln. Drücken Sie den Bremshebel oder den Gashebel, um den Geschwindigkeitsmodus zu 
beenden.

4. Gehmodus

Wenn sich der Roller nicht im Parkmodus befindet, halten Sie die        gedrückt, um den Gehmodus 
zu aktivieren, und lassen Sie die        los, um den Gehmodus zu beenden.

5. Parkmodus

Aktivieren Sie zuerst den Nicht-Null-Start-Modus. Wenn das Elektromobil 30 Sekunden lang 
stillsteht, wird es automatisch in den Parkmodus versetzt. Durch Drücken von        wird der 
Parkmodus verlassen.

6. Ein-/Ausschalten des Scheinwerfers

Drücken Sie die        3 Sekunden lang, um den Scheinwerfer ein-/auszuschalten.

7. Ein/Ausschalten der Umgebungsbeleuchtung

Drücken Sie zweimal kurz auf        , um die Umgebungsbeleuchtung ein- oder auszuschalten.

8. Blinkleuchten einschalten

Drücken Sie den Blinkerschalter nach links, um den linken Blinker zu aktivieren, und nach rechts, um 
den rechten Blinker zu aktivieren. Drücken Sie den Blinklichtschalter nach unten, um das Blinklicht 
auszuschalten.
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P02: Umschalten zwischen km und Meile. 0 bedeutet km und 1 bedeutet Meile. (Standard: 0)
P04: Einstellen der Ruhezeit zwischen 0 und 60 Minuten. 0 bedeutet, dass nie geschlafen wird. 

(Standard: 5 Minuten)
P08: Einstellung der Höchstgeschwindigkeit zwischen 5-100. 100 bedeutet 100% der Höchst-

geschwindigkeit. (Standard: 100)
P09: Umschalten zwischen Null- und Nicht-Null-Start, 0 bedeutet Null-Start und 1 bedeutet 

Nicht-Null-Start. (Standard: 1)
P11: Einstellen der EABS-Bremskraftstufe, von 1 bis 5. 0 bedeutet aus, 1 bedeutet am schwächsten 

und 5 bedeutet am stärksten. (Standard: 3)
P12: Einstellen der sanften und harten Startstärke, von 1 bis 5. 1 bedeutet am sanftesten und 5 

bedeutet am härtesten. (Standard: 3)
P17:  Geschwindigkeitsregelung: 0 bedeutet, dass der Geschwindigkeitsmodus ausgeschaltet ist, 

und 1 bedeutet, dass der Geschwindigkeitsmodus eingeschaltet ist. (Standard: 0)
P18: Binden und Entbinden der NFC-Karte. Drücken Sie lange die        zum Binden und lange die         

zum Entbinden.
P19: Einstellen der Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung. Stufe 1 ist die dunkelste und Stufe 3 die 

hellste. (Standard: Stufe 3)
P23: Ändern des Passworts. Geben Sie zunächst das ursprüngliche Passwort ein. Um das Passwort 

einzugeben, drücken Sie        oder        , um die Zahl für die aktuelle Ziffer auszuwählen, und 
drücken Sie        , um zur nächsten Ziffer zu gelangen. Nachdem Sie alle Ziffern eingegeben 
haben, drücken Sie        für 2 Sekunden, bis „S23“ auf dem Display erscheint. Geben Sie dann 
ein neues 4-stelliges Passwort ein und drücken Sie 2 Sekunden lang        , um es zu speichern.

Hinweis: Oben nicht aufgeführte Parameterseiten sind nicht einstellbar.

Reinigung
Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und decken Sie den Ladeanschluss ab, bevor Sie 
das Gerät reinigen. Wischen Sie den Hauptrahmen mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Waschen Sie 
Ihren E-Scooter nicht mit Alkohol, Benzin, Aceton oder anderen ätzenden/flüchtigen Lösungsmitteln. 
Diese Substanzen können das Aussehen und die innere Struktur des Rollers beschädigen. Weichen Sie 
den Roller nicht ein und waschen Sie ihn nicht mit einem Hochdruckreiniger oder Schlauch.

11. Wartung

10. Aufladen

C) Schließen Sie das Ladegerät an und 
starten Sie den Ladevorgang.

A)Der Ladeanschluss befindet sich an 
der Vorderseite des Fußteils und ist 
mit einer Abdeckung versehen.

B) Öffnen Sie den Deckel.

D) Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts, 
wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, und schließen  Sie den Deckel.

Fehleridentifikation

Wenn das Störungssymbol auf dem Bildschirm angezeigt wird, ist die Zahl in der Mitte des 
Bildschirms der die Nummer in der Mitte des Bildschirms der Fehlercode. Bitte prüfen Sie die 
folgenden Probleme und Lösungen.

Problems

Es wurde ein Fehler gefunden 
oder behoben.

Batterie-Unterspannung

Maschinenfehler

Drosselklappenfehler

Lösung

1) Starten Sie den Scooter neu.

1) Laden Sie den Akku vollständig auf.

1) Motor wieder einstecken und prüfen, ob Stecker 

richtig sitzt.

2) Motor bzw. Motorkabel austauschen.

1) Schließen Sie den Gashebel wieder an.

2) Überprüfen Sie die Gashebelfeder, um sicherzustel-

len, dass sie richtig sitzt.

3) Ersetzen Sie den Gashebel.

Fehler-Codes

00

6

7

8

Problems

Controllerfehler

Fehler am 
Kommunikationsempfänger

Kommunikationssendefehler

Lösung

1) Prüfen Sie, ob die Pins des Controller-Steckers 

richtig angeschlossen sind.

2) Controller austauschen.

1) Schließen Sie das LCD-Display wieder an.

2) Ersetzen Sie das Display oder das Displaykabel.

1) Schließen Sie den Controller erneut an.

2) Ersetzen Sie den Controller oder das Controllerkabel.

Fehler-Codes

9

10

11
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Achtung: Wenn andere Fehler auftreten und Sie keine Lösung aus der obigen Tabelle ablesen 
können, wenden Sie sich bitte an den Händler, um das Problem zu lösen. Alle anderen Wartungs- und 
Reparaturarbeiten, die mit professionellen Werkzeugen und Techniken durchgeführt werden müssen, 
sollten von einem qualifizierten, vom Hersteller oder dem Wartungszentrum benannten Mechaniker 
durchgeführt werden.

Ausom bietet einen einfachen, zuverlässigen und effizienten Service für alle Produkte, die unter 
unsere Garantie fallen.  In der folgenden Tabelle finden Sie die Garantiezeiten für verschiedene 
Produkte und Zubehörteile ab dem Kaufdatum.

Unsere Distributoren, Partner, Verkäufer und Wiederverkäufer sollten ihren Kunden direkt 
After-Sale-Services anbieten. Wenn Ihr Ausom-Produkt ein Problem mit der Garantie hat, wenden 
Sie sich bitte an den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sollten alle relevanten 
Bestellinformationen angeben, wie z.B. Bestellnummern, Rechnungen, Quittungen, etc.

13. Garantie

Lagerung
A) Scooter
1. Setzen Sie den E-Scooter nicht über einen längeren Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung oder Regen 
     aus, und vermeiden Sie es, ihn bei hohen Temperaturen zu lagern. Es ist besser, den Roller an einem 
     trockenen und sicheren Ort bei einer Temperatur von 0°C-25°C zu lagern.
2. Vermeiden Sie korrosive Gase, um chemische Korrosion und Schäden an den elektrischen Teilen und 
    lackierten Oberflächen zu vermeiden, die zu Betriebsstörungen und Unfällen führen können.
3. Lagern Sie es nicht in einer explosiven oder entflammbaren Umgebung oder in der Nähe von 
    entflammbaren Flüssigkeiten.
4. Bewahren Sie es an heißen Tagen nicht über längere Zeit im Kofferraum Ihres Autos auf.

B) Lithium-Ionen-Akku
1. Laden Sie den Akku rechtzeitig auf und vermeiden Sie eine vollständige Entleerung des Akkus. Denn 
    eine vollständige Entleerung des Akkus kann zu dauerhaften Schäden an der Batterie führen. Lassen 
    Sie den Lithium-Ionen-Akku niemals über einen längeren Zeitraum entladen. Wenn die Spannung der 
    Zelle aufgrund von Selbstentladung unter den zulässigen Grenzwert fällt, führt dies zu Schäden. Um 
    eine maximale Lebensdauer zu gewährleisten, sollten Sie den Akku mit bis zu 50% der maximalen 
    Kapazität aufladen. Laden Sie die Batterie ein- oder zweimal im Monat auf, wenn der Roller längere 
    Zeit nicht benutzt wird.
2. Laden Sie die Batterie niemals in einer explosiven oder entflammbaren Umgebung oder in der Nähe 
    von entflammbaren Flüssigkeiten.
3. Laden Sie die Batterie nicht auf einem entflammbaren Untergrund wie Papier, Textilien usw., wenn die 
    Batterie vom Fahrzeug getrennt ist. Laden Sie sie an einem sicheren Ort fern von entflammbaren 
    Gegenständen.
4. Laden Sie den Akku nicht zu lange auf. Beenden Sie den Ladevorgang, wenn er voll ist.
5. Laden oder entladen Sie den Akku bei einer Temperatur von 0~45°C.
6. Es ist besser, die Batterie in einem Raum bei 20°C~25°C zu lagern, wenn sie längere Zeit nicht benutzt 
    wird. (Bei einer Temperatur von 25°C ist die Reichweite und Leistung des Akkus am besten. Aber die 
    Verwendung bei einer Temperatur unter 0°C kann die Laufleistung und die Leistung verringern).
7. Lagern Sie den Akku nicht bei einer zu hohen oder zu niedrigen Temperatur.
8. Die Luftfeuchtigkeit am Lagerort sollte 60±25%RH betragen. Am Arbeitsplatz sollte die 
    Luftfeuchtigkeit 5~85%RH betragen.
9. Durchbohren Sie den Akku nicht, schlagen Sie nicht auf ihn ein und lassen Sie ihn nicht abstürzen.
10. Versuchen Sie nicht, die alte oder beschädigte Batterie zu zerlegen oder sie wegzuwerfen. Bringen 
    Sie es zu einer professionellen Batterierecyclinganlage in Ihrer Nähe.

Warnung: Bitte versuchen Sie, nicht in geschlossenen Raumen zu laden.

Bitte prüfen Sie die folgenden Probleme und Lösungen, bevor Sie das Produkt an die zuständige 
Reparaturstelle senden.

12. Fehlersuche

Problem

Der Roller lässt sich 

nicht einschalten.

Mögliche Ursachen

a. Die Batterie ist leer.

b. Das Stromkabel ist nicht richtig oder 

nicht fest eingesteckt.

     
Lösung

a.Laden Sie die Batterie auf.

b.Schließen Sie das Stromkabel 

wieder ordnungsgemäß und 

fest an oder wenden Sie sich für 

Hilfe an den Wiederverkäufer.

Problem Mögliche Ursachen

a.Bremsleitung nicht straff genug.

b.Abgenutzte Bremsbeläge;  

c. Die Schrauben des Bremssattels sind 

lose.  

a.Das Ladegerät ist nicht richtig 
eingesteckt.

b.Die Temperatur liegt außerhalb des 
empfohlenen Bereichs.

c.Die Batterie wird unter der Nennspan-
nung geladen.

d.Sie ist beschädigt.

a.Es befindet sich im Nicht-Null- 
Startmodus.

b.Das Stromkabel ist nicht richtig 

eingesteckt.

c.Motor-/Steuerungsfehler.

a.Die Batterie ist nicht vollständig 
geladen.

b.Niedriger Reifendruck.
c.Häufiges Bremsen.
d.Alterung der Batterie oder Abnahme 

der Batteriekapazität.
e.Niedrige Umgebungstemperatur.

Lösung

a. Ziehen Sie das Bremskabel fest 

und versuchen Sie es erneut.
b.Tauschen Sie die Bremsbeläge 

aus.

c.Ziehen Sie die Schrauben des 

Bremssattels fest.   

a.Schließen Sie es richtig an und 
laden Sie es erneut auf.

b. Laden Sie es bei einer 

Temperatur von 0-45 auf.
c. Laden Sie es bei Nennspan-

nung auf.

d.Wenden Sie sich für Hilfe an 
den Wiederverkäufer.

a.Fahren Sie den Roller mit mehr 
als 5 km/h nach vorne und 
versuchen Sie dann, Gas zu 
geben.

b.Stecken Sie das Stromkabel 

richtig ein.

c.Wenden Sie sich für Hilfe an 
den Händler.

a.Laden Sie die Batterie 

vollständig auf.
b.Pumpen Sie die Reifen auf.
c.Gewöhnen Sie sich gute 

Fahrgewohnheiten an.
d.Ersetzen Sie die Batterie.
e.Das ist normal.

Bremsen sind nicht 

empfindlich.

Der Akku lässt sich 

nicht aufladen.

Der Motor funktioniert 

nicht funktioniert. .

Unzureichende 

Fahrstrecke.
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14. Konformitätserklärungen

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt recycelt werden kann.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht als Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das Produkt muss zur Rückgewinnung und zum 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten an separate Sammel-
stellen geschickt werden.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt in der Verpackung leicht 
beschädigt werden kann,wenn es herunterfällt oder unvorsichtig behandelt 
wird. Der Inhalt ist zerbrechlich!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt vor Regen geschützt und 
an einem trockenen Ort aufbewahrt werden sollte.

Das Warnzeichen weist auf eine mögliche Gefährdung, Gefahr, ein Hindernis  
oder einen Zustand hin, der besondere Aufmerksamkeit erfordert.

Dieses Produkt entspricht den Standards der Europäischen Gemeinschaft.

Modell

L1

Komponenten

Rahmen

Motor

Controller

Drosselklappensteuerung

LCD-Anzeige

Batterie

Ladegerät

Scheibenbremse

Garantie

1 Jahr

1 Jahr

1 Jahr

1 Jahr

1 Jahr

6 Monate

6 Monate

6 Monate

Komponenten

Bremse Montage

Zusammenklappbare Montage

Scheinwerfer

H. Rücklicht

Lenker

Rad

Lenkergriff

Andere

Garantie

6 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

6 Monate

30 Tage

14 Tage

14 Tage

Das Produkt befindet sich außerhalb der Garantiezeit.
Das Produkt ist verloren gegangen oder gestohlen worden.
Das Produkt ist kostenlos oder gratis.
Das Produkt wird in unangemessener Weise oder unter unangemessenen Bedingungen 
verwendet, einschließlich, aber nicht beschränkt auf: Stürze,
extreme Temperaturen, Wasser, unsachgemäße Bedienung.
Das Produkt befindet sich nicht in seinem ursprünglichen Zustand, z.B. durch Modifikationen.
Das Produkt wurde in Kombination mit Zubehör verwendet, das nicht mit dem Produkt 
kompatibel ist.
Die Käufer haben keinen ausreichenden Nachweis für den Kauf der Produkte.
Auf dem Produkt wurde eine nicht unterstützte Software oder Firmware installiert.

Bitte beachten Sie, dass für die Bearbeitung eines Garantieanspruchs mehr als eine Art von 
Kaufnachweis erforderlich sein kann (z. B. der Eingang einer Überweisung und die Bestätigung der 
Adresse, an die der Artikel ursprünglich geliefert wurde).

DIE GARANTIE ERLISCHT IN DEN FOLGENDEN FÄLLEN: 

Die Bestellnummer Ihres Online-Kaufs bei einem autorisierten Ausom-Händler. Prüfen Sie die 
Seite mit den Händlern, bei denen Sie kaufen können).
Verkaufsrechnung
Datierter Kaufbeleg von einem autorisierten AusomHändler.

GÜLTIGER KAUFNACHWEIS

Die Käufer müssen einen ausreichenden Kaufnachweis erbringen.
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muss eine Beschreibung des Mangels 
vorgelegt werden. 
Ein sichtbarer Nachweis des Mangels muss zusammen mit der Seriennummer des Artikels 
(falls vorhanden) vorgelegt werden.
Ausom muss dokumentieren, was passiert, wenn die Käufer Probleme mit den Produkten 
haben. 
Möglicherweise müssen Sie einen Artikel zur Qualitätskontrolle zurücksenden.
Wenn Sie das defekte Produkt zurücksenden, sollten Sie es in der Originalverpackung oder in 
der vom Händler genehmigten Verpackung aufbewahren.

GARANTIEPROZESS

Wenn ein Schaden durch den Kunden verursacht wurde, ist der Kunde für die Kosten für die 
Reparatur und den Versand verantwortlich.
Die persönlichen Gegenstände der Kunden werden anstelle der Ausom-Produkte an Ausom 
geschickt. 
The product was purchased from an unauthorized reseller.
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* Antes de su primera operación,
lea atentamente el manual de usuario.
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Antes de su primer uso, es importante que conozca bien su nuevo patinete eléctrico para que pueda 
obtener el mejor rendimiento, comodidad, disfrute y seguridad durante su viaje. En primer lugar, para 
comprender su nuevo patinete y su correcto funcionamiento, debe leer detenidamente el manual.

En segundo lugar, es importante dar su primer paseo en una circunstancia segura y controlada. 
Manténgase alejado de automóviles, obstáculos y otros ciclistas.

En tercer lugar, los patinetes son vehículos que conllevan ciertos riesgos. Es necesario aprender las 
reglas de tráfico locales sobre el uso de los patinetes eléctricos en la vía pública antes de su primer viaje 
y seguirlas en cada viaje. Para su seguridad, nunca olvide ponerse un casco cualificado antes de subirse 
al patinete. Se recomienda usar un equipo de protección, como coderas y rodilleras, para una mejor 
protección.

En cuarto lugar, el patinete eléctrico se suministra sin un equipo básico obligatorio, pero puede variar de 
un lugar a otro. Por lo tanto, si tiene la intención de utilizar el patinete eléctrico en la vía pública, es 
necesario equipar el patinete con el equipo básico obligatorio, de acuerdo con las leyes y regulaciones 
pertinentes.

Además, este producto está diseñado para su uso personal. No lo use con fines comerciales u otro
propósito.

Por último, guarde este manual como referencia.

1. Nota

Antes de cada carga, compruebe el cargador, el cable y el enchufe. Si hay algún daño, no utilice el 
cargador. Antes de conducir, verifique la presión de los neumáticos y verifique si el manillar está 
instalado correctamente y apretado, y si el faro está limpio y no está cubierto por nada.

Asegúrese de que la batería contenga suficiente carga antes de conducir. Si el nivel de la batería es bajo 

2. Advertencia

durante el viaje, mantenga el patinete funcionando a una velocidad lenta y constante y cárguelo lo antes 
posible.
Cuando frena en una carretera mojada, la distancia de frenado suele ser más larga que en una carretera 
seca. Por lo tanto, frene con anticipación para una parada más segura.

Además, evite los charcos, el barro húmedo, los pantanos, el agua, la nieve o el hielo. Trate de no usar el 
patinete eléctrico en días lluviosos, tormentosos o nevados. Si las partes eléctricas (unidad de control, 
motor y batería) se humedecen, mojan o empapan, causará daños irreversibles o incluso una explosión 
de la batería.

Este producto solo puede ser utilizado por un adulto a la vez. No lleve pasajeros adicionales. No lo use si 
no se siente bien o si está bajo la influencia del alcohol o las drogas.

Este vehículo no es un juguete. Al igual que otros vehículos, es posible caerse, chocar o encontrarse con 
otras situaciones de peligro. Por favor, no ofrezca su patinete a nadie que no sepa cómo usarlo 
correctamente. Si deja que otra persona use su patinete, será su responsabilidad asegurarse de que 
todos los usuarios entiendan todas las advertencias, precauciones, instrucciones y precauciones de 
seguridad, y asegurarse de que puedan usar este producto de manera segura y responsable y 
protegerse a sí mismos y a los demás de lesiones.

3. Diagrama

Faro

Tubo

Mecanismo
 de plegado

Manillar

Puerto de carga

Estribo

Compartimiento de la batería

Pie de apoyo

Luz trasera

Guardabarros trasero

Guardabarros
 delantero

Suspensión
 delantera

Freno
 anteriore

Suspensión trasera

Motor trasero y 
freno trasero 

liberación rápida

Luz de señal de giro

Gancho
Muesca

Número de serie

Pestillo plegable
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4. Specification

5. Contenido del paquete

20/33/45 km/h (Eco/Sport/Race)

1240×690×1415 mm 

1240×690×560 mm 

28.2 kg 

690 mm

250 mm 

180 mm 

515×190 mm 

130 kg 

IP54 

STL

70 km 

48 V 

800 W

920 

27 N.M 

L1

Especifica-
ciones 
básicas

Motor

Nivel de velocidad

Tamaño desplegado

Tamaño plegado

N.W

Length of Handlebar

Estribo de arriba al suelo 

Estribo de abajo al suelo 

Tamaño de Footbard

Carga máx.

Nivel impermeable

Material

Rango máx.

Voltaje nominal

Potencia

RPM máx.

Max Output Torque

Nota: Los datos de velocidad máxima y rango son proporcionados por el laboratorio Aus om. El alcance 
máximo se alcanza por debajo de las siguientes condiciones: carga completa, 65 kg de carga, 20 °C de 
temperatura, velocidad constante de 15 km/h en carrete ras llanas sin viento fuerte y sin frenar.
Los datos reales pueden variar en función de las diferentes condiciones de la carretera, la tempera-
tura, la humedad, la velocidad del viento, las costumbres del conductor (la frecuencia del frenado, el 
cambio de velocidad, etc.) y su peso.

Mostrar

Alturas recomendadas del ciclista

Capacidad / Voltaje

Capacidad de potencia

Tiempo de carga

Sistema de protección

Entrada

Salida

Tipo

Tamaño

Tipo, Material

Mejor presión de neumáticos 

Tipo

NFC

15.6Ah / 48V 

748.8 Wh 

11h

Sí

100-240 V 

54.6V / 1.5A 

E-ABS + Frenos de disco delanteros y traseros

10"×2.75�

Neumáticos de caucho al vacío

36 PSI

4.5" LCD

Sí

1.4-2 m

Batería

Cargador

Freno

Neumático 

Bocina

Palanca de frenoPalanca 
de freno

MangoMango

Interruptor de luz de 
señal de giro

Pantalla LCD
Acelerador

Botón Plus / 
Interruptor de luz

Botón Menos / 
Modo Caminar

Interruptor de 
encendido 

Visualización de la contraseña
Área de detección NFC

1. Abra el caballete para ponerlo en posición vertical y despliegue el vástago.

6. Guía de montaje

E-Scooter x 1 

Manual de usuario x 1 

Cargador x 1 

Guantes x 2

Llave Allen 3mm x 1

Llave Allen 4mm x 1

Tarjeta NFC x 2

Tarjeta NFC de repuesto con cordón x 1
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1. Use equipo de protección, incluido un casco 
calificado, rodilleras, muñequeras y coderas.

3. Ponga un pie en el estribo y otro pie en el suelo. 
Luego, empuje el patinete hacia adelante.

4.Cuando el patinete comience a funcionar de 
manera constante, coloque ambos pies en el 
estribo. Acelere el patinete presionando 
ligeramente el acelerador del pulgar.

2. Encienda la pantalla y compruebe la 
batería. Para el primer viaje, asegúrese de que 
el scooter está completamente cargado y los 
neumáticos están correctamente inflados.

5. Desacelere lentamente soltando el 
acelerador del pulgar. Agarre la palanca de 
freno para una parada de emergencia, si es 
necesario.

6. Incline su cuerpo ligeramente en la dirección 
deseada y gire el manillar lentamente.

3. Bloquee el mecanismo de plegado. 
(Consulte los pasos de plegado).

2. Empuje el vástago hacia delante hasta 
que quede recto.

4. Afloja los tornillos. Coloque el manillar 
sobre él y asegúrese de que el manillar está 
en el centro de la potencia.

5. Apriete los tornillos para fijar la pantalla y el 
manillar.

7. Consejos para principiantes

Tornillos 
largos

Tornillos 
cortos
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7. Plegado y despliegue

Nota: Los pasos de plegado y desplegado solo se pueden realizar cuando la alimentación está 
apagada.

Plegado

Despliegue

1. Sujete el vástago con una mano y gire el 
pomo del mecanismo de plegado en el 
sentido contrario a las agujas del reloj con 
la otra.

2.  Sujete el vástago con una mano y tire 
del cierre abatible hacia fuera con la otra.

3. Baja el tallo. 4. Fije el vástago encajando el gancho en l a 
ranura y encájelo en su sitio.

1. Presiona el gancho hacia abajo con una 
mano y tira del vástago hacia arriba con la 
otra.

2. Tire del vástago hacia arriba hasta que el 
pestillo plegable se abroche solo y gire el 
pomo con fuerza en  el sentido de las agujas 
del reloj.

3. Afloje el cierre rápido. 4. Ajuste la altura del manillar según sea 
necesario y apriete el cierre rápido.

ES ES

71 72



8. Guía de la pantalla LCD

Contenido en la pantalla

Faro
Control de crucero

Nivel de la batería 

Recordatorio 
de apagado del freno

Velocidad
Nivel de velocidad

Visualización de la contraseña 
Área de detección NFC

Marca de avería

Modo paseo

Intermitente derechoIntermitente izquierdo

Distancia

Indicador de nivel de batería

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Funciones y operaciones

1.Encendido/apagado de la pantalla

Por NFC:

Pulse        durante 3 segundos y la pantalla mostrará «_ _ _ _ _». A continuación, coloque la tarjeta 
NFC sobre el área de detección NFC. La pantalla se desbloqueará tras la detección NFC.

Por contraseña:

Pulse        durante 3 segundos y la pantalla mostrará «_ _ _ _ _». Para introducir la contraseña, 
pulse        o        para seleccionar el número del dígito actual y pulse        para pasar al dígito 
siguiente. Después de introducir todos los dígitos, pulse        durante 2 segundos para confirmar. 
La pantalla se desbloqueará tras confirmar la contraseña. La contraseña por defecto es 0000.
Para apagar la pantalla, mantenga pulsado        durante 3 segundos.  

2.Nivel de velocidad de cambio

Presione el        o        para cambiar entre 3 niveles de velocidad.

3. Control de crucero

Después de activar la función de control de crucero en P17 del menú oculto, conduzca el scooter a 
una velocidad constante durante 7 segundos para ingresar al modo de crucero. Presione la palanca 
del freno o el acelerador para finalizar el modo de crucero.

4. Modo paseo

Cuando el scooter no esté en modo de estacionamiento, mantenga presionado        para activar el 
modo de caminata y suelte        para finalizar el modo de caminata.

 

5. Modo aparcar

Active primero el modo de arranque distinto de cero. Cuando el scooter haya estado parado durante 
30 segundos, entrará automáticamente en el modo Park. Pulsando        , saldrá del modo Park.

6. Encendido/apagado del faro

Presione el        durante 3 segundos para encender/apagar los faros.

7. Encender y apagar las luces de ambiente

Pulsa rápidamente dos veces        para encender o apagar las luces de ambiente.

8. Conmutación de los intermitentes

Pulse el interruptor de las luces intermitentes hacia la izquierda para activar la luz intermitente 
izquierda y púlselo hacia la derecha para activar la luz intermitente derecha. Pulse el interruptor de 
los intermitentes para apagarlos.

Menú oculto
Cuando la pantalla está encendida, pulse prolongadamente        y        para entrar en el menú oculto.
En el menú oculto, pulse brevemente        para cambiar entre las distintas páginas de parámetros de 
P01 a P23. En la página de parámetros, pulse        o        para aumentar o disminuir el valor.
Para salir del menú oculto, realice una pulsación larga de        y        . Alternativamente, saldrá del 
menú oculto automáticamente después de 8 segundos sin operación.

P02: Cambio entre km y millas. 0 significa km y 1 significa milla. (Predeterminado: 0)
P04: Configuración del tiempo de sueño entre 0 y 60 minutos. 0 significa que nunca duerme. 

(Predeterminado: 5 minutos)
P08: Ajuste del límite de velocidad entre 5-100. 100 significa el 100% de la velocidad máxima. 

(Predeterminado: 100)
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Limpieza
Apague la alimentación, desenchufe el patinete y cubra el puerto de carga antes de limpiarlo. 
Utilice un paño suave y seco para limpiar la unidad central. No lave el patinete eléctrico con 
alcohol, gasolina, acetona u otros solventes corrosivos/volátiles. Estas sustancias pueden dañar la 
apariencia y la estructura interna del patinete. No moje el patinete ni lo lave con una lavadora o una 
manguera a presión.

11. Mantenimiento

10. Cargando

C) Enchufa el cargador y empieza a cargar.

A) El puerto de carga está en la parte 
delantera del reposapiés con una 
tapa.

B) Abre la tapa.

D) Desenchufe el cargador cuando 
carga y cierre la tapa.

Seguimiento de errores

Cuando la marca de mal funcionamiento aparece en la pantalla, el número en el centro de la la 
pantalla es el código de error. Compruebe los siguientes problemas y soluciones.

Problemas

Se ha encontrado o 
resuelto un fallo.

Bajo voltaje de la batería

Fallo del motor

Fallo del acelerador

Soluciones

1) Reinicie el scooter.

1) Cargue completamente la batería.

1) Vuelva a enchufar el motor y compruebe si el 

enchufe está conectado correctamente.

2) Reemplace el motor o el cable del motor.

1) Vuelva a conectar el acelerador.

2) Verifique el resorte del acelerador para asegurarse 

de que esté asentado correctamente.

3) Reemplace el acelerador.

1) Compruebe si las clavijas del enchufe del 

controlador están conectadas correctamente.

2) Reemplace el controlador.

Códigos de error

6

00

7

8

9 Fallo del controlador

Fallo del receptor de
comunicación

Fallo en el envío de 
comunicación

1) Vuelva a conectar la pantalla LCD.

2) Reemplace la pantalla o el cable de la pantalla.

1) Vuelva a conectar el controlador.

2) Reemplace el controlador o el cable del controlador.

10

11

P09: Cambio entre inicio cero y distinto de cero, 0 significa inicio cero y 1 significa inicio distinto de 
cero. (Predeterminado: 1)

P11: Configuración del nivel de fuerza de frenado del EABS, que va de 1 a 5. 0 significa desactivado, 
1 significa el más débil y 5 significa el más fuerte. (Predeterminado: 3)

P12: Configuración de la fuerza de arranque suave y duro, que van de 1 a 5. 1 significa el más suave 
y 5 significa el más duro. (Predeterminado: 3)

P17: Control de crucero: 0 significa que el modo de crucero está desactivado y 1 significa que el 
modo de crucero está activado. (Predeterminado: 0)

P18: Vincular y desvincular la tarjeta NFC. Mantenga presionado el        para vincular y presione 
prolongadamente el        para desvincular.

P19: Ajuste del brillo de la retroiluminación. El nivel 1 es el más oscuro y el nivel 3 es el más 
brillante. (Predeterminado: nivel 3)

P23: Cambio de contraseña. Introduzca primero la contraseña original. Para introducir la 
contraseña, pulse        o        para seleccionar el número del dígito actual y pulse        para pasar 

al dígito siguiente. Después de introducir todos los dígitos, pulse        durante 2 segundos hasta 

que aparezca «S23» en la pantalla. A continuación, introduzca una nueva contraseña de 4 
dígitos y pulse        durante 2 segundos para guardarla.

Nota: Las páginas de parámetros que no figuran en la lista anterior no son ajustables.
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Attention:  Si se produce cualquier otro fallo y no puede encontrar ninguna solución en la tabla 
anterior, póngase en contacto con el revendedor para resolverlo . Cualquier otro mantenimiento y 
reparación que necesite hacerse con herramientas o técnicas profesionales, debería realizarlo un 
técnico cualificado designado por el fabricante o por el centro de mantenimiento.

Ausom proporciona un servicio fácil, confiable y eficiente para todos los productos bajo nuestra 
garantía. Consulte la siguiente tabla para conocer los períodos de garantía de varios productos y 
accesorios a partir de la fecha de compra.
Nuestros distribuidores, socios, vendedores y revendedores deben proporcionar servicios 
postventa directamente a sus clientes. Si su producto Ausom tiene un problema relacionado con 
la garantía, comuníquese con el vendedor al que compró el producto. Debe proporcionar toda la 
información relevante del pedido, como números de pedido, facturas, recibos, etc.

13. Garantía

Almacenamiento
A) Patinete
1. No exponga el patinete eléctrico a la luz solar directa ni a la lluvia durante un período prolonga
    do de tiempo, y evite almacenarlo a altas temperaturas. Es mejor almacenar el patinete en un 
    lugar seco y seguro a una temperatura de 0°C a 25°C.
2. Evite el gas corrosivo, para evitar la corrosión química y el daño a las partes eléctricas y las 
    superficies pintadas, lo que puede provocar fallas operativas y accidentes.
3. No lo guarde en un ambiente explosivo o inflamable o cerca de líquidos inflamables.
4. No lo guarde en el maletero del automóvil durante mucho tiempo en días calurosos.

B) Batería de iones de litio
1. Cargue la batería a tiempo y evite agotarla por completo. Debido a que el drenaje completo de la 
    batería puede causar daños permanentes a la misma. Nunca mantenga la batería de iones de 
    litio descargada durante mucho tiempo. Si el voltaje de la celda cae por debajo del límite 
    permitido de autodescarga, causará daños. Para una máxima durabilidad, almacene la batería 
    cargada hasta el 50% de la capacidad máxima. Cargue la batería una o dos veces al mes 
    cuando el patinete no se use durante mucho tiempo.
2. Nunca cargue la batería en un entorno explosivo o inflamable ni cerca de líquidos inflamables.
3. No cargue la batería sobre un sustrato inflamable, como papel, textiles, etc., cuando la batería 
    esté separada del vehículo. Cárguela en un lugar seguro y alejado de objetos inflamables.
4. No cargue la batería demasiado tiempo. Deje de cargar cuando se llene.
5. Cargue o descargue la batería a una temperatura dentro de 0~45 °C.
6. Es mejor almacenar la batería en interiores a una temperatura de 20°C~25°C mientras no se 
    usa durante mucho tiempo. (Cuando se usa a 25°C, la autonomía y el rendimiento de la batería 
    son los mejores. Pero usarla a una temperatura inferior a 0 °C puede disminuir el kilometraje y 
    rendimiento.)
7. No almacene la batería a una temperatura demasiado alta o demasiado baja.
8. La humedad relativa del lugar de almacenamiento debe ser de 60±25%. En cuanto al lugar de 
    trabajo, la humedad debe ser 5~85 % RH.
9. No pinche, golpee o estrelle la batería.
10. No intente desmontar la batería vieja o dañada ni la tire a la basura. Por favor, llévela a la 
    instalación de reciclaje de baterías profesional local.

Advertencia: Procure no cargar en interiores.

Compruebe los siguientes problemas y soluciones antes de enviar el producto a las oficinas de 
reparación designadas.

12. Solución de problemas

Problema

El scooter no se puede 

encender.

Posibles causas

a.La batería está agotada. 

b.El cable eléctrico no está enchufado 

correctamente o no está bien 

conectado.

     
Soluciones

a.Cargue la batería.

b.Vuelva a conectar el cable 

eléctrico de forma adecuada y 

firme o comuníquese con el 

revendedor para obtener ayuda.

Problema Posibles causas

a.La línea de freno no está lo 
suficientemente apretada.

b.Pastillas de freno desgastadas;  

c.Los tornillos de la pinza de freno 

están sueltos. 

a.El cargador no está enchufado 
correctamente.

b.Está fuera del rango de temperatura 
recomendado.

c. La batería está cargada por debajo  
del voltaje nominal.

d.Está dañado;

a. Está en modo de inicio distinto de 
cero.

b.El cable eléctrico no está enchufado 
correctamente.

c.Fallas del motor/controlador.

a.La batería no está completamente 
cargada.

b.Presión baja de los neumáticos.
c.Frenado frecuente.

d.Envejecimiento de la batería o 
atenuación de la capacidad de la 

batería. 

e.Baja temperatura ambiente.

Soluciones

a.Apriete el cable del freno y 

vuelva a intentarlo.
b.Sustituya las pastillas de freno.

c.Apriete los tornillos de la pinza 

de freno.

a.Conéctelo correctamente y 
cárguelo nuevamente.

b.Cárguelo a una temperatura 
de 0-45℃.

c.Cárgalo a la tensión nominal.
d. Póngase en contacto con el 

revendedor para obtener ayuda.

a.Deslice el scooter hacia 

adelante a más de 5 km/h y 
luego pruebe el acelerador. 

b.Conecte el cable eléctrico 
correctamente.

c.Póngase en contacto con el 

revendedor para obtener ayuda.

a.Cargo la batería.

b.Infle los neumáticos.
c.Desarrollar buenos hábitos  de 

conducción.

d. Reemplazar la batería.
e.Es normal.

Los frenos no son 
sensibles.

La batería no se carga

El motor no funciona.

Distancia de conduc-
ción insuficiente
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14. Declaraciones de conformidad

Este símbolo indica que el producto se puede reciclar.

Este símbolo indica que el producto no debe desecharse como Desechos 
domésticos. El producto debe enviarse a instalaciones de recogida selectiva 
para la recuperación y reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Este símbolo indica que el producto dentro del embalaje podría dañarse 
fácilmente si se cae o se manipula sin cuidado y atención. ¡El contenido es 
frágil!

Este símbolo indica que el producto debe mantenerse alejado de la lluvia y en 
condiciones secas.

La señal de advertencia indica un peligro potencial, peligro, obstáculo o 
condición que requiere atención especial.

Este producto cumple con las normas de la Comunidad Europea.

Modelo

L1

Componentes

Estructura

Motor

Controlador

Control del acelerador

Pantalla LCD

Batería

Cargador

Freno de disco

Garantía

1 año

1 año

1 año

1 año

1 año

6 meses

6 meses

6 meses

Componentes

Conjunto de frenos

Conjunto plegable

Faro

Luz trasera

Manillar

Rueda

Empuñadura de manillar

Otros

Garantía

6 meses

6 meses

6 meses

6 meses

6 meses

30 días

14 días

14 días

El producto está fuera del período de garantía.
El producto se pierde o es robado.
El producto es gratuito o como complemento.
El producto se utiliza en formas o condiciones inapropiadas, incluyendo pero no limitado a: 
caídas, temperaturas extremas, agua, operaciones inadecuadas.
El producto no está en su estado original, tiene modificaciones.
El producto se ha utilizado en combinaciones con accesorios que no son compatibles con el 
producto.
Los compradores no tienen prueba suficiente de compra del producto.
Se ha instalado software o firmware no compatible con el producto.
Cuando el daño es causado por el cliente, este es responsable de los costos de las repara-
ciones y el envío.
Se envían artículos personales a Ausom, en lugar de los productos Ausom.
El producto se compra a un revendedor no autorizado.

Tenga en cuenta que es posible que se requiera más de un tipo de comprobante de compra para 
procesar una reclamación de garantía (como la recepción de la transferencia de dinero y la 
confirmación de la dirección a la que se envió originalmente el artículo).

LA GARANTÍA QUEDARÁ ANULADA EN LAS SIGUIENTES SITUACIONES:

El número de pedido de su compra en línea del distribuidor autorizado de Ausom. (Consulte la 
página revendedores de dónde comprar.)
Factura de venta.
Recibo de venta con fecha del distribuidor autorizado de Ausom .

COMPROBANTE DE COMPRA VÁLIDO

Los compradores tienen que proporcionar suficiente prueba de compra.
Se debe proporcionar una descripción del defecto para emitir un reclamo de garantía.
Se debe proporcionar una prueba visible del defecto junto con el número de serie del artículo (si 
lo hay).
Ausom debe documentar lo que sucede cuando los compradores solucionan los problemas de 
los productos.
Es posible que deba devolver un artículo para una inspección de calidad.
Cuando devuelva el producto defectuoso, debe colocarlo en el embalaje original o en el 
embalaje aprobado por el distribuidor.

PROCESO DE GARANTÍA

ES ES
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*Przed pierwszym użyciem,
należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi!

1. Uwaga
2. Ostrzeżenia
3. Diagram
4. Specyfikacja
5. Lista Pakietów
6. Początkujący      
7. Składanie i Rozkładanie
8. Wskazówki Wyświetlacza LCD
9. Wskazówki Aplikacji
10. Konserwacja
11. Problemy
12. Gwarancja
13. Oświadczenia o zgodności
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Przed pierwszą jazdą ważne jest, abyś dobrze poznał swóją nową e-hulajnogę, tak abyś mógł uzyskać 
najlepsze osiągi, komfort, przyjemność i bezpieczeństwo podczas jazdy. Aby dobrze zrozumieć nową 
hulajnogę i jej prawidłową obsługę, należy najpierw dokładnie przeczytać instrukcje.

Po drugie, ważne jest, aby pierwszą jazdę odbyć w bezpiecznych i kontrolowanych warunkach, np. z 
dala od samochodów, przeszkód i innych rowerzystów.

Po trzecie, hulajnogi to pojazdy wiążące się z pewnym ryzykiem. Przed pierwszą jazdą należy zapoznać 
się z lokalnymi przepisami dotyczącymi poruszania się hulajnogami elektrycznymi po drogach 
publicznych i przestrzegać ich podczas każdej jazdy. Dla własnego bezpieczeństwa nie zapominaj o 
założeniu odpowiedniego kasku przed wejściem na hulajnogę. W celu zapewnienia lepszej ochrony 
zaleca się stosowanie ochraniaczy, takich jak ochraniacze na łokcie i kolana.

Po czwarte, hulajnoga elektryczna jest dostarczany bez podstawowego obowiązkowego wyposażenia, 
które może się różnić w zależności od miejsca. Dlatego jeśli użytkownik zamierza korzystać z 
e-hulajnogi na drogach publicznych, musi wyposażyć ją w podstawowe obowiązkowe wyposażenie, 
zgodnie z odpowiednimi przepisami ustawowymi i wykonawczymi.

Ponadto ten produkt jest przeznaczony do użytku osobistego. Nie należy go używać do celów 
komercyjnych lub innych.

Na koniec należy zachować niniejszą instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby móc z niej korzystać.

1. Uwaga

Przed każdym ładowaniem należy sprawdzić ładowarkę, kabel i wtyczkę. W przypadku stwierdze-
nia jakichkolwiek uszkodzeń nie należy używać ładowarki. 

Przed jazdą należy sprawdzić ciśnienie w oponach oraz sprawdzić, czy kierownica jest prawidłowo 
i mocno zamontowana, a także czy reflektor jest czysty i niczym nie zakryty.

2. Ostrzeżenia

Przed jazdą upewnij się, że akumulator jest wystarczająco naładowany.Jeśli podczas jazdy poziom 
naładowania akumulatora jest niski, utrzymuj hulajnogę na wolnych i stałych obrotach i jak najszybciej 
naładuj ją.

Podczas hamowania na mokrej nawierzchni droga hamowania jest zwykle dłuższa niż na nawierzchni 
suchej. Dlatego należy hamować wcześniej, aby zapewnić bezpieczniejsze zatrzymanie.

Ponadto należy unikać kałuż, mokrego błota, bagien, wody, śniegu lub lodu. Staraj się nie używać 
e-hulajnogi w deszczowe, burzowe lub śnieżne dni. Jeśli części elektryczne (jednostka sterująca, silnik i 
akumulator) będą wilgotne, mokre lub zamoczone, spowoduje to nieodwracalne uszkodzenie, a nawet 
wybuch akumulatora.

Ten produkt może być używany tylko przez jedną osobę dorosłą jednocześnie. Nie należy przewozić 
dodatkowych pasażerów. Nie jeździj na nim, jeśli źle się czujesz, jesteś pod wpływem alkoholu lub 
narkotyków.

Ten pojazd nie jest zabawką. Podobnie jak inne pojazdy, może on spaść, ulec wypadkowi lub znaleźć się 
w innych niebezpiecznych sytuacjach. Nie udostępniaj hulajnogi osobom, które nie wiedzą, jak jej 
prawidłowo używać. Jeśli pozwolisz komuś jeździć na swojej hulajnodze, Twoim obowiązkiem będzie 
upewnienie się, że wszyscy użytkownicy rozumieją wszystkie ostrzeżenia, przestrogi, instrukcje i środki 
ostrożności oraz że są w stanie bezpiecznie i odpowiedzialnie korzystać z tego produktu, chroniąc siebie 
i innych przed obrażeniami.

3. Diagram

Światło
 Przednie

Trzon

Mechanizm
składania

Kierownica

Port Ładujący

Podnóżek

Komora baterii

Podpórka

Światło Tylne

Błotnik Tylny

Błotnik Przedni

Przednie
zawieszenie

Hamulec
 przedni

Tylne zawieszenie

Tylny silnik i 
tylny hamulec 

Szybkie wydanie

Światło kierunkowskazu

Hak
Wycięcie

Numer seryjny

Składany zatrzask
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4. Specyfikacje

5. Lista pakietów
20/33/45 km/h (Eco/Sport/Race)

1240×690×1415 mm 

1240×690×560 mm 

28.2 kg 

690 mm

250 mm 

180 mm 

515×190 mm 

130 kg 

IP54 

STL

70 km 

48 V 

800 W

920 

27 N.M 

L1

Podstawowe 
Specyfikacje

Silnik

Poziom Prędkości 

Rozmiar po Rozłożeniu

Złożony Rozmiar

N.W

Długość Kierownicy

Podnóżek od góry do podłoża

Podnóżek od dołu do podłoża

Rozmiar Footbard

Maks. Obciążenie

Poziom wodoodporności

Materiał

Maks. Zakres

Napięcie

Maksymalna Moc Chwilowa

Maks. RPM

Maks. Moment Wyjściowy

Uwaga: Maksymalne prędkości i zakresy podawane są przez laboratorium Ausom. Maksymalny zakr 
es osiąga się w następujących warunkach: pełne naładowanie, obciążenie 65 kg, temperatura 20°C, s 
tała prędkość 15 km/h na płaskich drogach bez silnego wiatru i bez hamowania.
Rzeczywiste dane mogą się różnić w zależności od różnych warunków drogowych, temperatury, 
wilgotności, prędkości wiatru oraz nawyków kierowcy (częstotliwość hamowania, zmiana prędkości 
itp.) i jego kondycji.

wyświetlacz

Zalecana Wysokość Jeźdźca

Capacidad / Voltajepojemność 

Baterii

Tiempo de carga

Sistema de protección

Entrada

Salida

Tipo

Tamaño

Tipo, material

Mejor presión de los neumáticos

Type

NFC

15.6Ah / 48V 

748.8 Wh

11 godzin

Tak

100-240 V 

54.6V / 1.5A 

E-ABS + przednie i tylne hamulce tarczowe

10"×2.75�

Gumowe opony próżniowe

36 PSI

4.5" LCD

Tak

1.4-2 m

Bateria

Ładowarka

Hamulec

Opona

Klakson

Dźwignia 
hamulca

Dźwignia hamulca

UchwytuUchwytu

Przełącznik świateł 
kierunkowskazów

Wyświetlacz LCD Przepustnica

Przycisk Plus / 
włącznik światła

Przycisk minus / 
tryb chodzenia

Przycisk zasilania 

Wyświetlanie hasła
Obszar wykrywania NFC

1. Otwórz podpórkę, aby ją podnieść i rozłóż wspornik.

6. Instrukcja montażu

E-hulajnoga x 1 

Instrukcja Obsługi x 1 

Ładowarka x 1 

Klucz imbusowy 3 mm x 1

Klucz imbusowy 4mm x 1

Rękawice  x 2

Karta NFC x 2

Zapasowa karta NFC ze smyczą x 1
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1. Należy nosić sprzęt ochronny, w tym 
kwalifikowany kask, ochraniacze na kolana, 
nadgarstki i łokcie.

3. Postaw jedną stopę na podnóżku, a drugą na 
podłożu. Następnie popchnij hulajnogę do przodu.

4. Gdy hulajnoga zacznie pracować stabilnie, 
postaw obie stopy na hulajnodze. Przyspiesz 
hulajnogę, naciskając lekko przepustnicę 
kciukiem..

2. Włącz wyświetlacz i sprawdź stan 
akumulatora. Przed pierwszą jazdą upewnij 
się, że hulajnoga jest  w pełni naładowana, a 
opony są odpowiednio napompowane.

5. Zwalniaj powoli, zwalniając przepustnicę 
kciukiem. W razie potrzeby chwyć dźwignię 
hamulca w celu awaryjnego zatrzymania.

6. Pochyl się lekko do kierunku jazdy i powoli 
obracaj kierownicą podczas wykonywania 
skrętu.

3. Zablokuj mechanizm składania. (Należy 
zapoznać się z krokami składania).

2. Popchnij trzpień do przodu, aż będzie 
prosty.

4. Poluzuj śruby. Umieść na nim kierownicę i 
upewnij się, że znajduje się ona na środku 
wspornika.

5. Dokręć śruby, aby zabezpieczyć wyświetlacz 
i kierownicę.

7. Początkujący 

Długie 
śruby

Krótkie
śruby
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7. Składanie I Rozkładanie

Uwaga: Czynności związane ze składaniem i rozkładaniem można wykonywać tylko przy 
wyłączonym zasilaniu.

Składanie

Rozkładanie

1. Przytrzymaj trzpień jedną ręką, a drugą 
obróć pokrętło mechanizmu składania w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara.

2.  Przytrzymaj trzpień jedną ręką i pociągnij 
składany zatrzask na zewnątrz drugą ręką.

3. Odłóż łodygę. 4. Zabezpiecz trzpień, umieszczając hak w 
szczelinie i zatrzaskując go na miejscu.

1. Naciśnij hak jedną ręką i podciągnij trzonek 
drugą ręką.

2. Pociągnij trzpień do góry, aż składany 
zatrzask sam się zapnie i mocno obróć pokrętło 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara.

3. Poluzuj szybkozamykacz. 4. Dostosuj wysokość kierownicy według  
potrzeb i dokręcić szybkozamykacz.
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8. LCD Wskazówki Wyświetlacza 

Wyświetlacz

Znak Świetlny
Tempomat

Poziom Baterii

Przypomnienie o 
wyłączeniu hamulca

Kod Prędkości
Poziom prędkości

Wyświetlanie hasła
Obszar wykrywania NFC

Znak Usterki

Tryb chodzenia

Prawy kierunkowskazLewy kierunkowskaz

Odległość

Wskaźnik Poziomu Baterii

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Funkcje i Działania 

1.Wł/Wył
Przez NFC: 

Naciśnij        przez 3 sekundy, a na ekranie zostanie wyświetlony komunikat „_ _ _”. Następnie 
umieść kartę NFC nad obszarem wykrywania NFC. Wyświetlacz zostanie odblokowany po 
wykryciu NFC. 

Przez hasła:
Naciśnij        przez 3 sekundy, a na ekranie pojawi się „_ _ _”. Aby wprowadzić hasło, naciśnij         
lub         , aby wybrać numer dla bieżącej cyfry i naciśnij        aby przejść do następnej cyfry. Po 
wprowadzeniu wszystkich cyfr naciśnij        przez 2 sekundy, aby potwierdzić. Po potwierdzeniu 
hasła wyświetlacz zostanie odblokowany. Domyślne hasło to 0000.
Aby wyłączyć wyświetlacz, naciśnij i przytrzymaj        przez 3 sekundy.  

2.Zmiana poziomu prędkości
Naciśnij        lub        , aby przełączać pomiędzy 3 poziomami prędkości.

3. Tempomat

Po włączeniu funkcji tempomatu w pozycji P17 ukrytego menu, jedź hulajnogą ze stałą prędkością 
przez 7 sekund, aby wejść w tryb tempomatu. Naciśnij dźwignię hamulca lub przepustnicę, aby 
zakończyć  rejstryb.

4. Tryb chodzenia

Gdy hulajnoga nie znajduje się w trybie parkowania, naciśnij i przytrzymaj przycisk        , aby włączyć 
tryb chodzenia, a następnie zwolnij przycisk        , aby wyłączyć tryb chodzenia.

5. Tryb parkowania

Najpierw należy włączyć niezerowy tryb rozruchu. Po 30 sekundach postoju hulajnoga automaty-
cznie przejdzie w tryb parkowania. Naciśnięcie przycisku        spowoduje wyjście z trybu parkowania.

6. Włączanie/wyłączanie reflektora
Naciśnij        na 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć reflektor.

7. Włączanie/wyłączanie oświetlenia otoczenia
Szybko naciśnij dwukrotnie        , aby włączyć/wyłączyć oświetlenie otoczenia.

8. Włączanie kierunkowskazów
Naciśnij przełącznik kierunkowskazów w lewo, aby włączyć lewy kierunkowskaz i w prawo, aby 
włączyć prawy kierunkowskaz. Naciśnij przełącznik kierunkowskazów, aby wyłączyć kierunkowskaz.

Ukryte menu
Gdy wyświetlacz jest włączony, naciśnij i przytrzymaj przyciski        i        , aby przejść do ukrytego 
menu.

W ukrytym menu naciśnij krótko przycisk        , aby przełączać między różnymi stronami parametrów 
od P01 do P23. Na stronie parametrów naciśnij        lub        , aby zwiększyć lub zmniejszyć wartość. 
Aby wyjść z ukrytego menu, naciśnij i przytrzymaj        i        . Alternatywnie, ukryte menu zostanie 
automatycznie opuszczone po 8 sekundach bezczynności.

P02: Przełączanie między km a milą. 0 oznacza km, a 1 oznacza milę. (Domyślnie: 0)
P04: Ustawianie czasu uśpienia w zakresie 0-60 minut. 0 oznacza, że nigdy nie śpi. (Domyślnie: 5 

minut)
P08: Ustawienie ograniczenia prędkości w zakresie 5-100. 100 oznacza 100% maksymalnej 

prędkości. (Domyślnie: 100)
P09: Przełączanie pomiędzy startem zerowym i niezerowym, 0 oznacza start zerowy, a 1 oznacza 
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Czyszczenie
Przed przystąpieniem do czyszczenia skutera należy wyłączyć zasilanie, odłączyć skuter od 
zasilania i zakryć port ładowania. Użyj miękkiej i suchej szmatki, aby wyczyścić komputer 
mainframe. Nie należy myć e-hulajnogi alkoholem, benzyną, acetonem ani innymi żrącymi/lotnymi 
rozpuszczalnikami. Substancje te mogą uszkodzić wygląd i wewnętrzną konstrukcję skutera. Nie 
należy moczyć skutera ani myć go za pomocą myjki ciśnieniowej lub węża.

11. Konserwacja

10. ładowanie

C) Podłącz ładowarkę i rozpocznij 
ładowanie.

A) Port ładowania znajduje się z 
przodu podnóżka i jest osłonięty.

B) Otwórz pokrywę.

D) Odłącz ładowarkę po zakończeniu 
ładowania i zamknij pokrywę.

Śledzenie Błędu

Gdy na ekranie pojawi się znak nieprawidłowego działania, liczba na środku ekranu to kod błędu. 
Zapoznaj się z poniższymi problemami i rozwiązaniami.

Problemy Rozwiązania

1) Uruchom ponownie hulajnoge.

1) Całkowicie naładuj akumulator.

1) Ponownie podłącz silnik i sprawdź, czy wtyczka 

jest prawidłowo podłączona.

2) Wymień silnik lub kabel silnika.

1) Podłącz ponownie przepustnicę.

2) Sprawdź sprężynę przepustnicy, aby upewnić się, 

że jest osadzona prawidłowo.

3) Wymień przepustnicę.

1) Sprawdź czy piny wtyczki sterownika są 

prawidłowo podłączone.

2) Wymień sterownik.

Error Codes

6

00

7

8

Problemy

Błąd sterownika

Błąd odbiornika komunikacji

Błąd wysyłania komunikacji

Rozwiązania

1) Podłącz ponownie wyświetlacz LCD.

2) Wymień wyświetlacz lub kabel wyświetlacza.

1) Podłącz ponownie kontroler.

2) Wymień kontroler lub kabel kontrolera.

Error Codes

9

10

11

Usterka silnika

Błąd przepustnicy

Zbyt niskie napię Problemy 
cie akumulatora

Znaleziono lub usunieto 
usterke.

start niezerowy. (Domyślnie: 1)
P11: Ustawianie poziomu siły hamowania EABS w zakresie od 1 do 5. 0 oznacza wyłączenie, 1 

oznacza najsłabszy, a 5 oznacza najsilniejszy. (Domyślnie: 3)
P12: Ustawienie siły miękkiego i twardego startu w zakresie od 1 do 5. 1 oznacza najłagodnie-

jszy, a 5 oznacza najtwardszy. (Domyślnie: 3) 
P17: Tempomat: 0 oznacza, że tryb tempomatu jest wyłączony, a 1 oznacza, że tryb tempo-

matu jest włączony. (Domyślnie: 0)
P18: Wiązanie i rozpinanie karty NFC. Naciśnij długo        , aby powiązać, i długo naciśnij        , 

aby rozłączyć. 
P19: Regulacja jasności podświetlenia. Poziom 1 jest najciemniejszy, a poziom 3 najjaśniejszy. 

(Domyślny:3)
P23: Zmiana hasła. Najpierw należy wprowadzić oryginalne hasło. Aby wprowadzić hasło, 

naciśnij        lub        , aby wybrać numer dla bieżącej cyfry i naciśnij        , aby przejść do 
następnej cyfry. Po wprowadzeniu wszystkich cyfr naciśnij        przez 2 sekundy, aż na 
wyświetlaczu pojawi się „S23”. Następnie wprowadź nowe 4-cyfrowe hasło i naciśnij 
przez 2 sekundy, aby je zapisać.

Uwaga: Strony parametrów niewymienione powyżej nie są regulowane.
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Uwaga:  jeśli wystąpią jakiekolwiek inne usterki i nie można znaleźć rozwiązania na podstawie 
powyższej tabeli, należy skontaktować się ze sprzedawcą w celu ich usunięcia. Wszelkie inne 
czynności konserwacyjne i naprawy, które muszą być wykonywane przy użyciu profesjonalnych 
narzędzi i technik, powinny być wykonywane przez wykwalifikowanego mechanika skutera wyznac-
zonego przez producenta lub centrum serwisowe.

Ausom zapewnia łatwy, niezawodny i skuteczny serwis dla wszystkich produktów objętych 
gwarancją. Okresy gwarancji różnych produktów i akcesoriów, licząc od daty zakupu, znajdują się 
w poniższej tabeli.

Nasi dystrybutorzy, partnerzy, sprzedawcy i odsprzedawcy powinni świadczyć usługi 
posprzedażowe bezpośrednio swoim klientom. Jeśli produkt Ausom ma problem związany z 
gwarancją, należy skontaktować się ze sprzedawcą, od którego zakupiono produkt. Należy podać 
wszystkie istotne informacje o zamówieniu, takie jak numery zamówień, faktury, paragony itp.

13. Gwarancja

Przechowywanie
A)Hulajnoga
1. Nie wystawiaj e-hulajnogi na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub deszczu przez 
    dłuższy czas i unikaj przechowywania jej w wysokiej temperaturze. Lepiej jest przechowywać 
    hulajnogę w suchym i bezpiecznym miejscu w temperaturze 0°C-25°.
2. Unikać gazów żrących, aby uniknąć korozji chemicznej i uszkodzenia części elektrycznych oraz 
    powierzchni lakierowanych, co może doprowadzić do awarii i wypadku.
3. Nie należy przechowywać go w środowisku wybuchowym lub łatwopalnym, ani w pobliżu 
    łatwopalnych cieczy. 
4.Nie przechowuj go w bagażniku samochodu przez dłuższy czas w upalne dni..

B)Bateria litowo-jonowa
1. Akumulator należy ładować w odpowiednim czasie i unikać jego całkowitego rozładowania. 
    Całkowite rozładowanie akumulatora może spowodować jego trwałe uszkodzenie. Nigdy nie 
    pozostawiaj rozładowanego akumulatora litowo-jonowego przez dłuższy czas. Jeśli napięcie 
    ogniwa spadnie poniżej dozwolonego limitu z powodu samorozładowania, spowoduje to jego 
    uszkodzenie. Aby zapewnić maksymalną trwałość, należy przechowywać akumulator 
    naładowany do 50% jego maksymalnej pojemności. Gdy skuter nie jest używany przez dłuższy 
    czas, ładuj akumulator raz lub dwa razy w miesiącu.
2. Nigdy nie ładować akumulatora w środowisku wybuchowym lub łatwopalnym lub w pobliżu 
    łatwopalnych cieczy.
3. Nie ładować akumulatora na łatwopalnym podłożu, takim jak papier, tekstylia itp., gdy akumula
    tor jest odłączony od pojazdu. Akumulator należy ładować w bezpiecznym miejscu, z dala od 
    łatwopalnych przedmiotów.
4. Nie należy ładować akumulatora zbyt długo. Przerwać ładowanie, gdy akumulator się rozładuje.
5. Akumulator należy ładować lub rozładowywać w temperaturze w zakresie 0~45°C.
6. Jeśli akumulator nie jest używany przez dłuższy czas, lepiej przechowywać go w temperaturze 
    20°C~25°C. (Gdy akumulator jest używany w temperaturze 25°C, jego zasięg i wydajność są n
    ajlepsze. Natomiast używanie go w temperaturze poniżej 0°C może zmniejszyć jego przebieg i 
    wydajność).
7. Nie należy przechowywać akumulatora w zbyt wysokiej lub zbyt niskiej temperaturze.
8. Wilgotność powietrza w miejscu przechowywania powinna wynosić 60±25%RH. W miejscu 
    pracy wilgotność powinna wynosić 5~85%RH. 

Ostrzeżenie: Staraj się nie ładować urządzenia w pomieszczeniach.

Przed wysłaniem produktu do wyznaczonych punktów napraw należy sprawdzić następujące 
problemy i rozwiązania.

12. Problemy

Problemy

Nie można włączyć 

hulajnogi.

Możliwe Przyczyny

a.Akumulator jest wyczerpany.

b.Przewód elektryczny nie jest 

prawidłowo lub mocno podłączony.

     
Rozwiązania

a.Naładować baterię. 

b.Podłącz ponownie przewód 

elektryczny prawidłowo i 

mocno lub skontaktuj się ze 

sprzedawcą w celu uzyskania 

pomocy.

Problemy Możliwe Przyczyny

a.Przewód hamulcowy nie jest 
wystarczająco napięty.

b.Zużyte klocki hamulcowe;  
c.Poluzowane śruby zacisku hamulca.   

a.Ładowarka nie jest prawidłowo 
podłączona

b.Temperatura jest poza zalecanym 
zakresem.

c.Akumulator jest ładowany poniżej 
napięcia znamionowego. 

d.Jest uszkodzony.

a.Jest w trybie startu niezerowego.
b.Kabel elektryczny nie jest prawidłowo 

podłączony.
c.Awarie silnika/sterownika.

a.Bateria nie jest w pełni naładowana.
b.Niskie ciśnienie w oponach.
c.Częste hamowanie
d.Starzenie się akumulatora lub 

zmniejszenie jego pojemności.
e.Niska temperatura otoczenia.

Rozwiązania

a.Dokręć linkę hamulca i spróbuj 
ponownie.

b.Wymień klocki hamulcowe.
c.Dokręcić śruby zacisku 

hamulca.

a.Podłącz go prawidłowo i 
naładuj ponownie.

b.Ładować w temperaturze 0-45.
c.Naładować do napięcia 

znamionowego.
d. Skontaktuj się ze sprzedawcą, 

aby uzyskać pomoc.

a.Przesuń hulajnogę do przodu 
powyżej 5 km/h, a następnie 
spróbuj dodać gazu. 

b.Podłącz prawidłowo przewód 
elektryczny.

c.Skontaktuj się ze sprzedawcą, 
aby uzyskać pomoc.

a.Całkowicie naładuj akumulator.
b.Napompuj opony.
c.Rozwijaj dobre nawyki jazdy. 
d.Wymień akumulator.
e.To normalne.

Hamulce nie są wrażliwe.

Bateria nie jest ładowana.

Silnik nie działa.

Niewystarczający
dystans jazdy.
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14. Oświadczenia o zgodności

Ten symbol oznacza, że produkt nadaje się do recyklingu.

Ten symbol oznacza, że produktu nie należy utylizować w taki sposób 
Odpady z gospodarstw domowych. Produkt należy przekazać do odrębnych 
punktów zbiórki w celu odzysku i recyklingu sprzętu elektrycznego i elektron-
icznego.

Ten symbol wskazuje, że produkt wewnątrz opakowania może łatwo ulec 
uszkodzeniu w przypadku upuszczenia lub obchodzenia się z nim bez 
ostrożności i uwagi. Zawartość jest delikatna!

Ten symbol oznacza, że produkt należy chronić przed deszczem i w suchych 
warunkach. 

Znak ostrzegawczy wskazuje potencjalne zagrożenie, niebezpieczeństwo, 
przeszkodę lub stan wymagający szczególnej uwagi. 

Produkt ten jest zgodny ze standardami Wspólnoty Europejskiej.

Produkt nie jest objęty okresem gwarancji.
Produkt został zgubiony lub skradziony.
Produkt jest darmowy lub gratisowy.
Produkt jest używany w nieodpowiedni sposób lub w nieodpowiednich warunkach, w tym, ale 
nie tylko: upadki, ekstremalne temperatury, woda, niewłaściwa obsługa.
Produkt nie jest w oryginalnym stanie, np. modyfikacje.
Produkt był używany w połączeniu z akcesoriami, które nie są kompatybilne z produktem.
Nabywca nie posiada wystarczającego dowodu zakupu produktu.
W produkcie zainstalowano nieobsługiwane oprogramowanie lub oprogramowanie sprzętowe.
W przypadku uszkodzenia spowodowanego przez klienta, klient jest odpowiedzialny za koszty 
naprawy i wysyłki.
Do firmy Ausom wysyłane są rzeczy osobiste klientów, a nie produkty firmy Ausom.
Produkt został zakupiony od nieautoryzowanego sprzedawcy.

Należy pamiętać, że do rozpatrzenia roszczenia gwarancyjnego może być wymagany więcej niż 
jeden rodzaj dowodu zakupu (np. potwierdzenie przelewu pieniędzy i potwierdzenie adresu, na który 
przedmiot został pierwotnie wysłany).

GWARANCJA ZOSTANIE UNIEWAŻNIONA W NASTĘPUJĄCYCH SYTUACJACH:

Numer zamówienia dokonanego online u autoryzowanego sprzedawcy produktów Ausom. 
(Sprawdź na stronie Sprzedawcy, u których można kupić).
Faktura sprzedaży.
Datowany paragon sprzedaży od autoryzowanego sprzedawcy Ausom.

WAŻNY DOWÓD ZAKUPU

Nabywcy muszą przedstawić odpowiedni dowód zakupu.
Aby zgłosić roszczenie gwarancyjne, należy przedstawić opis wady.
Należy dostarczyć widoczny dowód wady wraz z numerem seryjnym produktu (jeśli istnieje).
Firma Ausom musi udokumentować, co się dzieje, gdy kupujący rozwiązuje problemy z 
produktami.
Firma Ausom musi udokumentować, co się dzieje, gdy kupujący rozwiązuje problemy z 
produktami.
Zwracając wadliwy produkt, należy umieścić go w oryginalnym opakowaniu lub w opakowaniu 
zatwierdzonym przez sprzedawcę..

PROCES GWARANCYJNY

Model

L1

Komponenty

Rama

Silnik

Kontroler

Sterowanie Przepustnicą

Wyświetlacz LCD

Bateria

Ładowarka

Hamulec tarczowy

Gwarancja

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

6 miesięcy

6 miesięcy

6 miesięcy

Komponenty

Zespół Hamulcowy

Składanie

Światło Przednie

Światło Tylne

Kierownica

Koło

Uchwyt Kierownicy

Inne

Gwarancja

6 miesięcy

6 miesięcy

6 miesięcy

6 miesięcy

6 miesięcy

30 dni

14 dni

14 dni
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